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открытого запроса предложений

	Предмет Закупки:  
	Поставка Li- Ion Стационарных Аккумуляторных Батарей 48V, ёмкостью не менее 100 АН. 
Квалификационные требования к участникам представлены в общих требованиях (Приложение 1).
Техническое задание на закупаемый товар (услуги, работы) представлено в техническом задании (Приложение 2).
Предельная стоимость и валюта указаны в ценовой части закупочной документации (Приложение 3). 


[bookmark: _Toc295313969]1. Общие положения
1.1. Организатор (Заказчик) – ООО «UMS»
	ФИО контактных лиц заказчика, e-mail, телефон

	Контактное лицо Заказчика
	Пирназаров Мардонбек, mpirnazarov@mobi.uz , +998971600206

	Срок завершения приема предложений участников 
	[bookmark: _GoBack]Не позднее 17 часов 00 мин (местное время) «29» июня 2021 г.
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Все вопросы направляются письменно по e-mail адресам организаторов.
Ответ на вопрос каждого участника будет направлен всем участникам.

2.Требования к предмету закупки, к участнику и представляемым им документам

	Инструкция для участника закупочной процедуры

	





	2.1. Общие и квалификационные требования (Приложение 1)

	





	2.2. Технические требования (Приложение 2)

	[bookmark: _MON_1472486564][bookmark: _MON_1472564326][bookmark: _MON_1472549442][bookmark: _MON_1388933369][bookmark: _MON_1383650250]На первом этапе производится оценка технической части предложений участников. 
Техническая оценка осуществляется на основании документов технической части. Предложения участников должны полностью соответствовать требованиям технического задания. Предложения участников, не прошедшие техническую оценку, будут дисквалифицированы.
Критерии технической оценки - полное соответствие требованиям технического задания. Несоответствие или частичное соответствие какому-либо из требований повлечет за собой дисквалификацию участника.




[bookmark: _MON_1682235392][bookmark: _MON_1682235184]
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	2.3. Ценовая часть закупочной документации (Приложение 3)

	На второй этап (Ценовая оценка предложений) допускаются только участники, прошедшие Техническую оценку. Ценовая оценка предложений осуществляется на основании документов с ценовой частью. После оценки ценовой части предложений участников производится общая (итоговая) оценка предложений участников.





3. Состав предложения участника. Требования к содержанию предложения.
[bookmark: _Ref56235235]3.1. Данный раздел содержит предъявляемые Организатором требования к перечню, содержанию и оформлению участником документов, входящих в «Состав предложения Участника».

	Состав предложения
Участника, включенный в конверт
	ФОРМА
документа
	На бумажном носителе
	На электронном носителе

	
	
	
	Word/Exсel
	.PDF

	Анкета участника/  
Общая информация об участнике (Форма №1)

	

	+
	+
	-
	+

	Гарантийное письмо
(Форма №2)
	
	+
	+
	-
	+

	Техническое предложение
(Форма №3)
	
	+
	+
	+
	+

	Ценовое предложение, включая Таблицу цен
(Форма №4)
	


	+
	+
	+
	+

	
При проведении закупочной процедуры, организаторы открытого запроса предложений вправе запросить у участников дополнительные документы.

	


	+
	-
	-
	+



	3.2. Предложение Участника должно быть направлено в запечатанном конверте. Требования к оформлению конверта и порядку его направления Организатору содержится во вложенном файле «конверт».
	




4. Заключение Договора по результатам проведения закупочной процедуры.				
	Договор

	


Финальная версия договора будет согласовываться с победителем ОЗП


4.1. Договор, заключаемый с Победителем, является договором присоединения, который может быть принят Участником не иначе как путем присоединения к нему в целом. Условия указанного Договора унифицированы для всех Участников настоящей Закупочной процедуры, являются среднерыночными (базирующимися на опыте приобретения ООО «UMS» аналогичных товаров, работ и услуг на конкурентном рынке) и компромиссными в отношении взаимных прав и обязанностей.
Общество с ограниченной ответственностью «UNIVERSAL MOBILE SYSTEMS», 
100000, г. Ташкент, ул. А. Темура, 24
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ИНСТРУКЦИЯ ДЛЯ УЧАСТНИКА ЗАКУПОЧНОЙ ПРОЦЕДУРЫ

		1

		Участники Закупочной процедуры, объявленной на портале, предоставляют предложения в установленном в объявлении порядке в запечатанных конвертах по указанному в объявлении адресу.



		2

		Участникам Закупочной процедуры рекомендуется представлять предложения в прошнурованном, пронумерованном, скрепленном печатью и утвержденном подписью уполномоченного лица участника либо подписанном на каждом листе предложения.



		3

		Предложение участника передается в рабочий орган Закупочной комиссии почтой или через уполномоченного представителя участника нарочно. Дата и время предоставления предложения фиксируется рабочим органом в журнале регистрации и заверяется подписью уполномоченного представителя участника (при его наличии). 



		4

		Участник Закупочной процедуры:

· несет ответственность за подлинность и достоверность предоставляемых информации и документов; 

· вправе подать только одно предложение;

· вправе отозвать или внести изменения в поданное предложение до срока окончания подачи таких предложений. 



		5

		В комплекте должен быть внешний конверт и 2 внутренних конверта (техническое и ценовое предложение).



		6

		Предложение состоит из двух частей: 

1) техническая часть должна соответствовать техническим требованиям Заказчика и содержать в себе подробное описание предлагаемых товаров/работ/услуг;

2) ценовая часть должна соответствовать условиям Закупочной процедуры и содержать следующую информацию: наименование товаров/работ/услуг, стоимость, итоговая сумма, срок поставки товара/ оказания услуг, условия платежа, срок гарантии, срок действия предложения и т.п.



		7

		Предложение оформляется нижеследующим образом:

· внешний конверт;

· внутренний конверт с техническим предложением; 

· внутренний конверт с ценовым предложением.



		8

		На внешнем и внутренних конвертах, должна быть проставлена печать участника в местах склейки конверта.



		9

		Во внешний конверт вкладываются квалификационные документы и внутренние конверты



		10

		Квалификационные документы должны быть пронумерованы, прошиты и опечатаны печатью участника



		11

		На внешнем конверте должно быть указано: 

· наименование предмета Закупочной процедуры;

· наименование участника;

· надпись: «Внешний конверт»;

· наименование заказчика и его адрес;

· надпись: «не вскрывать до последнего срока подачи предложений (указать время и дату вскрытия конвертов)».

На внутреннем конверте с Технической частью должно быть указано:

· наименование предмета Закупочной процедуры;

· наименование участника; 

· наименование заказчика и его адрес;

· надпись: «Внутренний конверт с технической частью»;

· надпись: «вскрыть после успешного прохождения квалификационного отбора».



На внутреннем конверте с Ценовой частью должно быть указано:

· наименование предмета Закупочной процедуры;

· наименование участника; 

· наименование заказчика и его адрес;

· надпись: «Внутренний 	конверт с ценовой частью»;

· надпись: «вскрыть после успешного прохождения Технической оценки».



Образец оформления конвертов представлен во вложении «конверт» в п.3.2 закупочной документации.



		12

		Требования к наличию обязательных квалификационных документов во внешнем конверте указаны в Разделе 2.1. Закупочной документации - «Общие и квалификационные требования». 



		13

		Требования к наличию обязательных документов во внутреннем конверте с техническим предложением и требования по техничской части указаны в Разделе 2.2. Закупочной документации - «Техничесике требования».

Пакет технического предложения должен содержать следующие документы: 

· техническое предложение, и сравнительная таблица технических характеристик на предлагаемый товар/работы/услуги.

· оригинал авторизационного письма от производителя / правообладателя (в случае если участник не является производителем / правообладателем).

· перечень технической 	документации. (брошюры, технические паспорта, инструкция по эксплуатации и т.п. или иные документы, содержащие полное и подробное описание предлагаемого товара/ПО/услуги).



		14

		Требования к наличию обязательных документов во внутреннем конверте с ценовым предложением и условия по ценовой части указаны в Разделе 2.3. Закупочной документации «Ценовая часть закупочной документации». Ценовое предложение должно содержать:

· ценовое предложение и таблицу цен (согласно Формы №4)



		15

		Рабочий орган несет ответственность за целостность и сохранность конвертов с Предложениями, оформленных только в соответствии с требованиями настоящей инструкции.



		16

		Предложения, поступившие после установленной даты, рассматриваться не будут.



		17

		Срок действия Предложения участников должен составлять не менее 90 дней со дня окончания представления предложений.

В исключительных случаях ООО «UMS» может запросить у участника Закупочной процедуры продление срока действия Предложения. Участник Закупочной процедуры в письменной форме подтверждает продление срока коммерческого предложения без каких-либо дополнительных изменений.



		18

		Закупочная комиссия осуществляет оценку предложений, которые не были отклонены, для выявления победителя закупочной процедуры на основе критериев, указанных в закупочной документации. Квалификационная оценка осуществляется закупочной комиссией до начала технической и ценовой оценки. Если требуемая информация не представлена участником, закупочная комиссия вправе не допускать его к участию в закупочной процедуре. 

Оценка проводится в два этапа:

1) На первом этапе производится оценка технической части предложений участников Закупочной процедуры. Техническая оценка осуществляется на основании документов технической части. Предложения участников должны полностью соответствовать требованиям технического задания. Предложения участников, не прошедшие техническую оценку, будут дисквалифицированы. Решение закупочной комиссии по оценке технической части предложений участников оформляется протоколом, которым определяются победители первого этапа.

2) На второй этап (Ценовая оценка предложений) допускаются только участники прошедшие Техническую оценку. Ценовая оценка предложений осуществляется на основании документов с ценовой частью. После оценки ценовой части предложений участников производится общая (итоговая) оценка предложений участников. Решение закупочной комиссии по оценке ценовой части предложений участников оформляется протоколом, которым определяется победитель второго этапа закупочной процедуры.



		19

		В процессе оценки предложений участнгиков рабочий орган закупочной комиссии вправе направлять участникам письменные запросы по подтверждению или разъяснению той или иной информации, указанной в предложении участника. При получении таких запросов участникам необходимо письменно ответить рабочему органу и представить запрашиваемую информацию. В ходе таких переписок не допускается внесение каких-либо изменений в поданное предложение.



		20

		Если участники закупочной процедуры представят предложения в разных валютах, суммы предложений при оценке будут пересчитаны в единую валюту по курсу Центрального банка Республики Узбекистан на дату вскрытия конвертов с ценовой частью предложения. 

Для корректного сравнения цен иностранных и отечественных участников, при анализе будут учтены соответствующие расходы (налоги, таможенные платежи и иные обязательные платежи, и другие расходы), если такие расходы предусмотрены действующим законодательством Республики Узбекистан.



		21

		Победителем признается участник закупочной процедуры, предложивший лучшие условия исполнения договора на основе критериев, указанных в закупочной документации и предложении участника.



		22

		При наличии арифметических или иных ошибок закупочная комиссия вправе отклонить предложение либо принять для дальнейшего рассмотрения те условия и цены, которые являются наиболее выгодными для Заказчика, известив об этом участника.



		23

		Если на момент окончания срока подачи предложений на участие в закупочной процедуре подано только одно предложение или не подано ни одного предложения, закупочная процедура признается несостоявшейся.



По результатам рассмотрения предложений закупочная процедура признается несостоявшейся:

· на первом этапе — если закупочная комиссия отклонила все предложения или только одно предложение соответствует требованиям закупочной документации;

· на втором этапе — если закупочная комиссия отклонила все предложения.



		24

		Заказчик имеет право отменить закупочную процедуру в любое время до акцепта выигравшего предложения. Заказчик в случае отмены публикует обоснованные причины данного решения на специальном информационном портале.



		25

		По результатам закупочной процедуры договор заключается на условиях, указанных в закупочной документации и предложении, поданном участником закупочной процедуры, с которым заключается договор, согласно проекта договора, приложенного к настоящей закупочной документации без внесения изменений/дополнений в него.



		26

		Победитель закупочной процедуры, не исполнивший обязательства по договору (по количественным, качественным и техническим параметрам), несет ответственность, предусмотренной законодательством Республики Узбекистан и/или заключенным договором.
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Приложение №1 к закупочной документации

 

Общие и квалификационные требования к участнику



Участие в закупочной процедуре в качестве претендента на исполнение государственных закупок могут юридические лица  резиденты и нерезиденты Республики Узбекистан, за исключением нижеперечисленных юридических лиц. 



К участию в закупочной процедуре не допускаются участники: 

· Находящиеся на стадии ликвидации или банкротства;

· находящиеся в состоянии судебного разбирательства с Заказчиком;

· находящиеся в Едином реестре недобросовестных исполнителей;

· имеющие просроченную задолженность по уплате налогов, сборов и других обязательных платежей;

· зарегистрированные и имеющие банковские счета в государствах или на территориях, предоставляющих льготный налоговый режим и/или не предусматривающих раскрытие и предоставление информации при проведении финансовых операций (оффшорные зоны), перечень которых устанавливается в установленном порядке.

Участник обязан:

· соблюдать требования законодательства о государственных закупках;

· представлять предложения и документы, соответствующие требованиям закупочной документации, и нести ответственность за достоверность предоставленной информации;

· раскрывать сведения об основном бенефициарном собственнике;

· заключать в случае признания его победителем договор с заказчиком в порядке и сроки, предусмотренные законодательством.

Участник и его аффилированное лицо не имеют права участвовать в одной и той же закупочной процедуре (лоте).

Заказчиком проводится квалификационный отбор участников. При вскрытии конверта с предложениями проверяется наличие в нем всех документов и правильность их оформления. 

Закупочная комиссия отстраняет участника от участия в закупочной процедуре, если:

· участник не соответствует квалификационным, техническим и ценовым требованиям закупочной документации; 

· участник прямо или косвенно предлагает, дает или соглашается дать любому нынешнему либо бывшему должностному лицу или работнику заказчика или другого государственного органа вознаграждение в любой форме, предложение о найме на работу либо любую другую ценную вещь или услугу с целью повлиять на совершение какого-либо действия, принятие решения или применение какой-либо закупочной процедуры заказчика в процессе государственных закупок;

· участник совершает антиконкурентные действия или в нарушение законодательства имеет конфликт интересов, а также при выявлении случаев аффилированности.

· участник отказывается раскрывать информацию о бенефициарном собственнике;

· установлена недостоверность информации, содержащейся в документах, представленных участником закупочной процедуры.

В процессе закупок не допускается: 

· участие в закупках участника в случаях, если близкие родственники участника и (или) уполномоченного представителя данного участника имеют право на принятие решения по выбору исполнителя, а также являются представителями государственного заказчика или привлеченной им специализированной организации;

· конфликт интересов;

· предварительный сговор участников с целью искажения цен или результатов отбора участников;

· подача участниками предложений по искусственно заниженным ценам с последующим отказом от подписания договора или от его исполнения надлежащим образом.



Перечень документов, необходимых для проведения квалификационного отбора, представлен ниже. Документы предоставляются участником согласно форм, вложенных в настоящую закупочную документацию:

Форма №1 – Анкета участника (общая информация)

Форма №2 – Гарантийное письмо

Форма №3 – Техническое предложение



Примечание: все копии документов должны быть заверены печатью участника закупочной процедуры






ПЕРЕЧЕНЬ 

Квалификационных документов  

 

1. Копия свидетельства о Государственной регистрации организации, заверенная печатью участника закупочной процедуры;

2. Копия приказа о назначении директора организации (или доверенность уполномоченному лицу от имени директора), а также копия паспорта директора (уполномоченного им лица);

3. Общая информация об участнике, включая информацию о бенефициаре (собственнике/учредителе)  (форма №1);

4. Гарантийное письмо, свидетельствующее, о том, что (1) участник не находится в стадии ликвидации или банкротства; (2) участник не находится в состоянии судебного разбирательства с заказчиком; (3) компания участника, в том числе ее учредитель, не зарегистрирована и не имеет банковские счета в государствах или на территориях, предоставляющих льготный налоговый режим и/или не предусматривающих раскрытие и предоставление информации при проведении финансовых операций (оффшорные зоны); (4) отсутствует в Едином реестре недобросовестных исполнителей: (5) участник не имеет ненадлежаще исполненные обязательства по ранее заключенным договорам с Заказчиком; (6) участник не имеет задолженностей по уплате налогов и других обязательных платежей (форма №2);

5. Справка Государственной налоговой инспекции (или иного уполномоченного органа для нерезидентов) об отсутствии задолженности по уплате налогов и других обязательных платежей;

6. Информация о финансовом положении участника (копии отчетов о финансовых результатах (балансовых отчетов) по Форме 1 и Форме 2 за последние три года;

7. Лицензии, сертификаты и иные разрешительные документы, необходимые для поставки товара (оказания услуг, выполнения работ).
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3aMecTUTENb M'eHEePaIbHOrO JTUPEKTOpa 110

TexHuke u UT
(IOIKHOCTL TEXHHYECKOTO PYKOBOLHUTEIS IOPHAHYECKOTO K 1a)

000 «UMS»

TexHuuecKkoe 3alaHue Ha 3aKyTIKY
Li- Ion CraupoHapHbIX AKKyMyJISTOpPHEIX barapeit 48V,
éMKocThIo He Menee 100 AH.
(HauMeHoBaHue 060pyI0BaHUs)
O6mectBo ¢ OrpannyesHON OTBETCTBEHHOCTHIO
«Universal Mobile System»

(dpopma cOOCTBEHHOCTH U Ha3BaHHE IOPUIHUHECKOTO nuua)
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PA3JIEJI 1. OBIIVE CBEJAEHVA

[Moxpazmen 1.1 HanmeHoBanue

B pamkax panHoro TexHHYECKOTO 3alaHus V4acTHUKY TpeIaraeTcs MPeAOCTaBUTR Ha KOHKYPC KOMMEPHECKOC
npepnoxenue Ha moctasky Li Ton CramuoHapHBIX AKKYMyJATOpHBIX Oatapeii, 48 V, &MKoCTb HE menee100 AH,
(naneec Barapes).

B nenom npepnaraeMsiii IIpofyKT 10MKEH COOTBETCTBOBATD CICAYIOLIMM TpeGoBaHUAM U CTaHLapTaM:

Tlo 6ezonacuoct UL 1642 nnu UL1973

[lo OMC ETSI 300 386 wiu IEC 61000 wiu IEC62619 1 npyruM MEKAyHapOIHbIM CTAHIAPTAM.

Ioapaszen 1.2 OcHOBaHNE ¥ HENb NPHOOPETCHHS obopynoBanus

3aKymnka NPOM3BOIUTLCA COMIAcHO I'010BOMY ILIaHy 3aKYTOK, COrNacoBaHHOMY ¢ VupeauTenem,

BaTapen NpeHA3HaueHbl 171 YCTAHOBKY U paboThl Ha TUIOLANKaX Bazosbix Cranuuii cern CTIPC OO0 «UMSy, uns
nojepkaHus paboTocrnocoGHOCTH 00OpYXOBaHKA B MEPUOLLI OTCYTCTBHsI/OTKIIIOUeH s BHelHeii DINeKTpoceTH
(B3C).

Ilonpaszmen 1.3 CBenieHus 0 HOBU3HE (TOX IIPOM3BOJICTBA/BBIIYCKa 000PYAOBAHH)

IMoctaBnsemsie Bataped (BKIIOYas UCMONb3YEMBbIE DIIEMEHTDI MUTaHusA) JOKHB! OBITH HOBBIMHU (TOBAP, KOTOpBIH He
Obl1 B BKCﬂﬂyaTaLlHH, HE IlpOXOlIHJ'I peMOHT, He 1oapepralcsa 3aMeHe COCTABHBIX qacTteid WM BOCCTAHOBICHHKO
MOTPeOUTENLCKHX CBOMCTB), CEPUAHO BBIMYCKAEMBIM, B HEMOBPEKIEHHOH YNaKOBKe IPON3BOAMTCIIA, cHa0eHHO
COOTBETCTBYIOIMMHU aTpuOyTamu, MOATBEPANAIOMMME €€ MOMLTHHHOCTD. [IpomyKT He NOJKEH HMETh NepeKTOoB,
CBA3aHHBLIX C KOHCTPY KL‘[HGFI, marepHalaMH HIu q"yHKLlHOHHpOBaHHeM 1pH LITATHOM HCIIOJB30BaHUH. FOJ], BBIITYCKA -
ue panee 2021r.

Tloapaszuen 1.4 Dtanbl pa3paboTKy / H3rOTOBIICHHAS

HeTt tpebopanuii.

Tonpaszen 1.5 JIoKyMeHTBI [isi pa3pabOTKy / M3TOTOBIICHUS]

Het TpeboBaHHuii.

Tloxpaszen 1.6 Kox TH BOJI u ipyree MexIyHapOAHBIC KObI IPH IIPHMEHHUMOCTH

Koast TH BOJI GyayT onpelenaThes NPH 3aKIOUEHAH 10roBopa.

PA3JIEJI 2. OBJIACTDb ITPUMEHEHUA

Barapey npeHa3HAYEHbI IS TUTAHUS HArpy30K NpH HecTaGUIBHO paboTAIOIEH HIEKTPOCETH H B CIOXKHBIX yCIOBUAX
okpy»kaionieii cpenpl (TOBBILICHHOM TEMNEPaTypsl 10 +45°C). BO3MOKHOCTB IKCTUTyaTallii B LIMKIHYECKOM PEKUME
1 He [103apsKeHHOM COCTOSHHM C MUHUMAIBHBIMH IOTEPAMH IKCITyATAUHOHHLIX XapaKTEepPHCTHK.

PA3JIEJI 3. YCJIOBUS DKCIUIYATALIMU

Tlonpaszzen 3.1 Mudopmanus 06 obume yc/rioBus IKCIITyaTalni

Batapeu 6y ayT SKCIUTYaTHPOBATHCS B MAKPOKIUMATHIECKOM paifore ¢ cyxum Tpornaeckum kimmarom (TC, cornacho
TOCT 15150-69), BO3MOXHO pasMelleHne B MAKPOKIMMATHIECKOM PaiiOHe ¢ yMEPCHHLIM KIIMMATOM (Y, cornacho
I'OCT 15150-69), na puicote Gonee 1 000 meTpoB Hal ypOBHEM MOPA.

Barapen AOJDKHBI OBITH [pelHa3sHA4YeHpl AN OKCrulyataund B noMemeHusix  (00bemax) € HCKYCCTBEHHO
perynupyemMbiMu KIMMaTHHECKUMU YCTIOBUAMY, HanpuMep, B 3aKPLITHIX OTAIUIMBAEMBIX MJIM OXJ2XKIAEMBIX H
BEHTHJIMPYEMBIX MPOM3BOICTBEHHBIX M IPYTHX, B TOM HMCIIE XOPOLIO BEHTHIMPYEMBIX MOI3EMHBIX MOMELICHMAX
(oTcyTcTBUE BO3ACHCTBUSA [PAMOTO COIHEYHOTO U3y HEHH, arMocdepHbIX 0CaJKOB, BETPA, MecKa U MbUTH HAPYHKHOTO
BO3AYyXa; OTCYTCTBME WM CYLIECTBEHHOE YMEHBLUICHHE BO3EHCTBUA PAcCESHHONO CONHEUHOTO H3NyueHUA W
xorpeHcauuu snaru) (4, cornacto 'OCT 15150-69).

Taxske BOZMOIKHO pa3MelleHHe B 3aKPhITHIX MOMEIIEHUAX (06beMaX) C ECTECTBEHHOH BEHTHIIALMEI 63 HCKYCCTBEHIO
perynupyeMslX KIMMaTHYECKHX YCTOBHIA, rAe KOTeOAHYS TEMIIEPATYPhI M BIAKHOCTH BO3yXa H BO3NEHCTBHE Necka
W MBUIM CYIIECTBEHHO MeHbIE, YEM HA OTKPBITOM BO3MyXe, Harpumep, B METaNIHIECKHX C TeIUIOH30sunel,
KAMEHHBIX, OETOHHBIX, AEPEBSHHBIX MOMEMICHHAX (OTCYTCTBHE BO3/leficTBUS aTMOCHEPHBIX OCAIKOB, MPAMOTO
CONHEHOT0 W3IYYeHHs; CYIECTBEHHOE YMEHBIICHWE BETPa; CYUICCTBEHHOC YMEHBLUEHHE WM OTCYTCTBHE
BO3/1eHCTBHS PACCESHHOTO CONTHEYHOTO M3TyEHUs H KOHACH ALK snarn) (3, cormacto FOCT 15150-69).

- Temneparypa skcrutyatauun batapen 0°C — +45°C;

- TIstTh MecsIIeE B roy (Maii, HiOHb, UIOIb, ABTYCT M CEHTAOPB) CPEHAL TeMrepaTypa sKcryaTauuy He Hike +35°C
— +40°C, KpaTKOBPEMEHHO TEMIEPaTypa MOKET [OBBIUATLCA 10 +55°C;

- TlapaMeTphi 3apAia YCTAHABIMBAIOTCS COIIACHO PEKOMEHIALMAM MOCTABIIHKA 06OpyNOBaHHKA.

- Tloax/OueHHasA Harpy3Ka B IHarasoHe oT 0.05C1o mo 0,15Ce.

Ioapazzmen 3.2 Unpopmanus o JIONOJIHUTENbHbIE/CTIEIHANbHBIE TPEOOBAHUS K IKCILIyaTalliH






Batapen J0JKHbI ObITh NpENHA3HAYEHBl LT PaGOTH B yC/IOBHAX TOBBIIEHHOH TeMTEPaTyphl NpH HECTAOHILHO
paGoraouteit BOC, ¢ MUHMMAJIbHBIMHU TIOTEPAMH SKCILTYaTaLHOHHBIX xapakTepucTuk. ObecneyeHue aBTOHOMHOCTH
paBorsl 06opynoBaHus He MeHee 10 4acoB Npu Harpyske 0.1C10 nput rosiHoM 3apsine. OtcyTeTaue BOC 1o 18 wacon
B CYTKH, HE PABHBIMH MPOMEKYTKaMH.

IToxpasyen 3.3 TpeGopanus K pacxojiaM Ha SKCIIlyaTalliio obopyaoBanus

[Tocrasnsiemsie baTapeu J0MKHBI ObITh He 00CIyKHBACMbIMH.

PA3JIEJ 4. TEXHUUYECKVE TPEBOBAHNS

Tlonpazzen 4.1 OcHOBHbIE TeXHUIECKAE TPeOOBAHHUS

Texuudeckue TpeboBaHus u3noxkeHs! B [Tpusokenun 1 Tabnuiia coOOTBETCTBUA

Tozpazzen 4.2 OcHOBHBIE TEXHUKO-DKOHOMHYCCKHE H SKCILTYaTALMOHHLIC [OKasaTeIt

Batapeu JOKHBI OBITh He OOCHY)XXMBACMbIMH, LPEIHA3SHAUCHBL A SKCIUlyaTalukd B TIOMEIIeHUsX  Oe3
NIPMHY AMTENBHOM BEHTUIALMM, B TOM YHCIIE B MOMELICHHUAX C TEXHOJIOTMUECKIM 000pY 1OBAHHEM.

Ilonpasyen 4.4 TpeGoBanus K KOHCTPYKUHMH, MOHTAXHO-TEXHHICCKHC TpeOOBAHUS

T[oKHA MMEThCS BO3MOXKHOCTB paboTh! Batapeii B rpynrie (ne MeHee 4 GJIOKOB), [IPU NTAPANIENLHOM NOAKIOUCHHH K
Harpyske. [1py 1anHOM peskuMe paboThl IKCTUTyaTalMOHHBIE XapaKTCPHCTHKH Barapeil He NO/DKHbBI YMEHBLIATHCH.

Ionpasnen 4.5 TpebGosanus K MaTepraIaM

Kownctpykuus barapeii nomxHa obecrieynBarh B3PEIBOGE30MIACHOCTh 1 MOKAPHYIO 6e30MacHOCTb.

Tlonpaszen 4.6 TpeGoBaHus K CTAOWIBHOCTH M ITapaMeTpaM HpH BO3CHCTBHY (HAKTOPOB
BHEIIHEH Cpe/ibl

Texuudeckue TpedoBaHUs U3I0KeHb! B ITpUI0KeHUN 1 «Tabauua cCOOTBETCTBUAN

ITonpasnen 4.7 Tpebosanus K IEKTPONUTAHUIO/SHEPIOMUTAHHIO

Texnuucckue TpeGoranus u3noxersl B [Tpuioxenni 1 «Tabula cOOTBETCTBU

Ilonpasuen 4.8 TpeboBanus K KOHTPOIBHO-H3MEPHTEIILHBIM
npubopaM U aBTOMaTHUKe

Kaxnas batapes JOMKHA GbiTh 000PY/I0BAHA BCTPOCHHOH cucremoii yripasnerusa (BMS).

Tlompasnen 4.9 TpeGoBanus K COCTABHBIM YaCTAM, HCXOMHBIM M IKCILTYaTAIlMOHHEM
CBIpBIO/MATEpHaTaM, a TAK)Ke FOTOBOH MPOXYKITHH

Her tpebosanui

ITonpasnen 4.10 Tpebosanus K MapKUPOBKE

Het tpeboBanuii

Tonpasnen 4.11 TpeGoBanus K pasMepaM H yraKoBKe

[MocraBnsemas TIPOAYKLMS JOJKHA OTIPY)KaTbCd B YNAKOBKE (Tape) 3aBOMA-U3TOTOBUTEIA,
obecreunBarolell COXpaHHOCTh NPOAYKUMH OT MEXaHWYCCKUX BO3/eHcTRHIH, aTMOC(hEPHBIX 0CaLKOB
py TPAHCIIOPTHPOBKE M XPaHEHHH.

Tlompasnen 4.12 TpeGosanus k 3UI1 1 GHICTPOUSHAMUBAIOMIMMCS ACTAIAM

Her TpeGoBaHuii |

PA3JIEJL 5. TPEBOBAHUA 110 [TIPABUJIAM CJIAYM U TTPUEMKHA

[Toxpaszaen 5.1 Ilopanok caady U IPHEMKH

TTOpALOK C/IauH PUEMKH OCYIECTBIAETCS COrNacHo HCTPYKIHM O MOPSIKE NPHEMKH NpPOLYKLIH
IPOM3BOJICTBEHHO- TEXHHYECKOr0 HA3HAYCHUA 1 TOBAPOB HAPOAHOI'O noTpeGaeHUs MO Ka4eCTBY U KOJIMYECTBY.

Tloxpasnen 5.2 TpeGoBaHus O Mepeave 3aKa34yuKy TCXHUHYECKUX M HHBIX JIOKYMEHTOB IIPH
nocTaBke 000pyA0BaHus

Bes TexHuueckas fokyMmeHrauus no Ipoaykty nepenaeres 3aKa3uuKy B JEKTPOHHOM BHIE HA PYCCKOM A3BIKC.
[TocTaBLuK 0053aH NPEIOCTABUTL 3aKa3uHKy cepTu(UKaThl COOTBECTCTBHS H Ka4eCTBa, IPHU3HABACMbIE B PVYs.
TTocTaBIMK 00543aH NPENOCTABUTh CePTUQUKAT MPOUCXOIKNCHNMA.

ITompazaen 5.3 TpeGoBarus K CTPaXOBAHUIO obopyroBaHus

Crpaxosanne ToBapa NpPOH3BOIMTECS B COOTBETCTBHHM C YCJIOBUAMH TOCTaBKH TOBapa — DAP, r. TawkeHT
(MHKOTEPMC 2010) — rpu BaJIIOTHOM J0Tr0BOPE U DDP (MHKOTEPMC 2010), r. TarukeHT, CKi1aza 3akasuyuka — npu
norogope B CymMMax.
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PA3JIEJI 6. TPEBOBAHUS K TPAHCIIOPTHPOBAHUIO

TMocTasnsemMas NPOAYKIHMA IOKHA OTIPY)KaTbcs B yNMakoBKe (Tape) 3aBoja-M3roToBMTeNs, obecredusaiouwlch
COXPAHHOCTb MPOAYKLMH OT MEXaHHUECKUX BO3IEHCTBAM, aTMOC(HEPHBIX OCAIKOB [PH TPAHCTIOPTHUPOBKE 1 XPAHCHHH.

PA3JIEJI 7. TPEBOBAHIS K XPAHEHWIO

TemnepaTypHblil pexnM (MHHUMATbHAsS M MGKCUMAaNbHAA TEMNEPaTypa OKPYKaioLIero BO3/IyXa) B peXKHME
xpanenus, 0°C—+35°C.
Cpok xpaneHnus Barapeif, 6e3 noi3apaaku — He MeHee 6 MecsleB.

PA3JIEJI 8. TPEBOBAHMA K OBBEMY W/WJIM CPOKY ITPEJJOCTABJIEHMS
TAPAHTHUN

Cpok, B Te4eHHH KOTOpOro ITOCTaBIUK rapaHTHPYET Ka4ecTBO M HalEHOCTh NMOCTABIIIEMOTO TOBApa B COOTBETCTEHH
¢ TEXHHYECKUMH yeToBHaMY Ha Tosap (IapaHTuiiHblil cpok), onpenensercs TeXHHKO-KOMMEPUECKAM NPEIoKSHHEM
U IOJKEH COCTABIATh HE MeHee 24 MecsALeB ¢ MOMEHTA MOANKHCaHHs aKTa NpreMa-nepenayH.

Ycnosus SKcmyaTtanuu Tosapa npusonsres B PASJIETL 3. VCJIOBHA DKCIUTYATALIMH.

B teuenuu apanruiiHoro cpoka ITocTaBuiMK NPOM3BOMMT 3aMEHY BBIIICALINX U3 CTPOA barape# wiu Barapeit, He
COOTBETCTBYFOUIUX 3asABJICHHBIM XapaKTepHCTHKaM, Ha ycnoBusx DDP (MHKOTEPMC 2010), r. Tawkenr, cknan
3aKaz4yuKa.

ITon TapanTuiinele 00s3aTenscTBa He noananaiT barapen uMeromune (dusnuecKkre MOBPEKICHUA, MOIYUEHHBIE B
pesyibTaTe Bo3felicTBuM BHemHHX (akTopoB. batapen mmerouiue (du3sndeckue TMOBPEKACHMs, IONYYSHHbIC B
pe3yJibTaTe BHYTPEHHUX XUMUYECKHX MPOLECCOB, NOANANAIOT Noj ['apanTuiHble 00s13aTeIbCTBA U MOJIEKAT 3aMCHE.
TMon TapauTHiiHple 00s3aTeNILCTBA MOANAIAKT baTapen NOTEpABIINE CBOU XaPaKTEPHCTHKH Ha 50% wunu BeILIEAUIHE
W3 CTpos, He OTpaboTaB CBOM pecype M0 LMKIHYHOCTH. Cpok IapaHTiu AeiCTBYET 10 MOJHOTO MCMOJb30BAHUA
pecypca no umknam uian 24 Mecsia ¢ MOMEHTA MOAMUCAHNA 3aKka3dKoM AKTa npuema-nepesais Topapa.
[TOCTABLIMK TAPAHTUPYET KauecTBO U HaxéxHoe dyHnkuuonuposanns BMS, rapantna Ha BMS momikHa cOCTaBAATh
He menee 48 mecsleB.

B TeueHHH rapaHTUIHOTO cpoka [T0CTaBLIMK TOMKEH OKa3biBaTh KOHCYIbTAllMH 32Ka3uHKY 110 BOIPOCAM YCTaHOBKH,
HACTPOMKH, 3aMycKa M dKCIUTyaTaunn batapeii.

Cpok 3aMeHbl JOJKeH COCTaBIATh He Gonee 90 IHeH cO AHA MUCbMEHHOTO undopmuposanus [locTaBmuka.
TNepenaya He ucnpaBHbIX Batapeli U onyveHne B3aMeH UCIPAaBHBIX B IEPHOA IapaHTHITHOrO CpoKa MPOU3BOIATCA B
r. TawkenT Pecny6nuka Y30ekucTaH, HemocpencTBeHHO ¢ IIocTaBIIMKOM WM JIOBEPEHHBIM JHLOM [TocraBuinka
(nomxna 6pITh apTOpH3aLys oT ITocTaBinka).

PA3JIEJI 9. TPEBOBAHUS I10 PEMOHTHOITPUT'OJTHOCTU

Het TpebosaHuit “

PA3JIEJI 10. TPEBOBAHNS K OBCJIYKMBAHUIO

IMoapaszaen 10.1 TpeboBanus K 00CITYKUBAHHIO

[TocrarnsieMbliit Batapen JOKHE! ObITh HE 0OCIYKMBAEMbIM.

TToxpasaen 10.2 TpeGoBauus K CCpBUCHOMY 00CITyKHBAHHIO

Her TpeboBaHuH. B

PA3JIEJI 11. DKOJIOTMYECKUE U CAHUTAPHBIE TPEBOBAHWA

CornacHo HopMaM U NpaBuIaM, MeHCTBYIOMMIM Ha TePPUTOPUU Pecnybnuku Y30ekucraHn

PA3JIEJI 12. TPEBOBAHUA 110 BE3OTTIACHOCTU

CornacHo HOpMaMm U IpaBHiiaM, IeHCTBYIONIMM HA TCPPUTOPUH PecnyGnuku Y3bexkucran






PA3JIEJI 13. TPEBOBAHIA K KAYECTBY U KJITACCUOUKALINA

B cooTBeTCTBHH C BBIAAHHEIM cepmdmrca'rom Ka4yecTea.

PA3JIEJI 14. IOTIOJIHUTEJIBHBIE (MHBIE) TPEBOBAHKA

TocTaBIIMK 06513aH NIPEIOCTABUTH 3aKa34KKy CepTH(HKATEI COOTBETCTBHSA U KaUeCTBa, pu3HaBaeMble B PY3.

PA3JIEJI 15. TPEBOBAHUS K KOJIMYECTBY, KOMIIJIEKTAIIUU, MECTY Y CPOKY
(IIEPUONYHOCTH) IIOCTABKHU

Cpoxk noctaeku ToBapa 90 KaneHnapHbIX JHEH ¢ MOMEHTa OIJIaThl aBaHCa;

Venosus nocraBku Tosapa — DAP, r. Tamkent (MHKOTEPMC 2010) npu sanotHom gorosope, DDP, r. Tamkenr,
cknap 3akasunka (MHKOTEPMC 2010) npu CyMMOBOM JOrOBOpE.

KoanuecTBO TOBapa:

Crarmonapusie Li Ion Akkymynstophas Batapes, 48 V, emkocTb e Hike 100AH B ynakoske — B KouuecTse 575
(MATECOT CEMBJECST M5 Th) KOMIUIEKTOB.

Kay/iblii KOMIIEKT COCTOMT H3:

- AxkymyJssropHas Garapes B KOIH4ecTBe — 1 T,

- Kabenb cHIOBOH OKOHEUEHHBIH ¢ OGOMX KOHLIOB, [JIMHA He MeHee 1,5 MeTpa B KonuuecTse — 2mT. [
obbenuHeHus oTAebHEIX batapeii B rpynmy. JlnaMeTp BXOJHOTO OTBEPCTHS OJTHOTO KOHIIA PaBEH d=10mm (M10).
JlnameTp BXOHOTO OTBEPCTUA BTOPOrO KOHLIA OTIKEH COOTBETCTBOBATH [IMaMeTpy BUHTa OaTapeu.

- Kabelb CHrHAILHBII OKOHeueHHbIH ¢ 060HX KOHLOB, NHHA He MeHee 1,5 merpo) — 1 wr. [Inga o0beuHEHUS
otnensHbIX barapeil B rpynmy.

- HakoHe4HHMK, JIy;KeHHBIH 1715 Kabene# ¢ MeIHbIMH XKUIAMH d=50mm2 Tuna TMJI — 1 1T., WIS MOACOETMHEHNA K
CUCTEME NMUTaHKUA 3aKa3uHKa.

- B cayuae ecnu Ha 6aTapee KOHCTPYKTHBHO He mpemonaraercs pacnonoxenne Eth unrepeiica, mis cpasu ¢
LEHTPANTM30BAHHOMN/yJaleHHOW CHCTEeMOH yNpaBJieHHs W MOHHTOPMHIA, B KOMIUIEKT MOCTaBKH JOKCH
BKIIOYaThCs MojeM (npeobpasosatens B Eth unrepdeiic) n curanbHblil kaGenb i NOAKIIOYCHNU OatapeH K
MOJIEMY.

- CurHanbHbIH Kabesb MOAKITIoUeHNs KoMIbioTepa (notebook/laptop) ms okansHo# nactpoiku ITpoaykra.

- DKCIUTYaTAIMOHHAs NOKYMEHTALHs Ha PYCCKOM 3bIKe (MPEMOUTHTE/ILHO) HIM AHTTIMACKOM A3bIke — 1 wT.

PA3JIEJI 16. TPEBOBAHUE K COITYTCTBVIOINM YCIIVTI'AM ITPU TIOCTABKE
OBOPY NOBAHIMSI

IMonpasmen 16.1 TpeGoBanus K BBITOIHEHHIO IPOSKTHON OKYMEHTALMN

Her Tpebosaumii

ITonpasaen 16.2 TpeboBanus K MePMOHTAKY

Her TpeboBanuii

IMogpasnen 16.3 Tpebopanus K MycKo-Halaike

Het tpebopanuit

[Mompasnen 16.4 TpeboBaHus K 00y4EHHIO TIEPCOHATIA 3aKa3UMKA

Her Tpebopanuii

IMoxpazaen 16.5 Jlpyrue COIyTCTBYIONHE yCIyTH

T[10CTABIMK JOJIKEH NPEJOCTABUTH Pa3BEPHYTYIO HHCTPYKIMIO 110 MOHTAXKY, HACTPOHKE, NEPBUIHOMY TECTHPOBAHHIO,
BKJIFOYEHHEO H 3KcruTyaTaimi [poaykra. IHCTpYKIMS NPEAOCTABIIAETCS B 3JICKTPOHHOM BUAE HA PYCCKOM A3bIKC.

PA3JIEJI 17. TPEBOBAHHE K ®OPME TIPEJICTABJIIEMOM MTHO®OPMALIMM

HpH nojade TeXHHU4YCCKOro MpeamoKeHus KayKIplH Y4acTHHK JOJIKEH NpeaoCTaBUTEL ACTalbHOC TeXHHYECKOE
onucanue Batapell M COMYTCTBYIOIMX MATEPHAIOB, METOAUKY pacyéra HEOOXOIMMOro KoJji-Ba Barapeit B
3aBMCHMOCTH OT HArpy3K{ Ha 3JIEKTPOHHOM HOCHUTENE.

Kaskaslit YYaCTHUK OIKEH MPEIOCTAaBUTh MOJHOCTBIO 3aMONHEHHYI0 Tabmuily cOOTBETCTBHUSA (IMpunoxenue 1) ¢
3anpaliviBacMbeIMH TEXHHYECKHMH XapaKTEPHUCTHKAMH, TabNHlla COOTBETCTBHS HOMKHA OBITH npefcTaBlieHa Kak Ha
6yMaKHOM HOCHUTelNe (TIOANWCAHHAS OTBETCTBEHHBIM JIMLOM), TaK ¥ Ha JIEKTPOHHOM Hocutelie (hopmar TabU1IBI
Exel).
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Kaxxnoe tpebosanue Tabnulibl COOTBETCTBHS MOIDKHO COMPOBOXKIATHCH KOMMEHTAPHUAMH CO CTOPOHEI
ancmuxa, BKJIHOUAIOLIHMM CCBIJIKY Ha NPEI0CTABJICHHBIE NOKYMEHTLIL, [TOATBCPKIAOLINMH OTBET Y4YacTHHKA:

Coomsemcmsyem, €CJIY mpeijiaraeéMbie XapakTepHCTHKH NMOJHOCTRIO COOTBETCTBYET Tp€60BaI-!HHM. KpOMe
TOro, Tam, TrIO€ 3TO0 MOMKET n{yrpeﬁona"rbc:l, V'-[B,CTHHKy ﬁyHET MpeIUIoKEeHO  HOMOJIHHTL CcBOl OTBET
COOTBETCTBYH UMM TEXHHYECKHMH CBEIEHHAMH.

Yacmuuno coomeemcmeyen, €CIW  TpeiaraeMble  XapaKTCPHCTHKM  YacTHYHO  COOTBCTCTBYIOT
T]JEGOB&HPI]O. VY4YacTHUK DOKEH YKasaTh, B KAKOM HMCHHO OTHOIICHHH €ro peanusalusa YacTHYHO COOTBETCTRYET
TpeOOBaHUI.

He coomeenmemayen, ecliu TipeularaeMblif ToBap He COOTBETCTBYET TpebOBaHHIO.

B ciyuasx, korma YuacTHuk onpenenser HecoorsercTBue wid YacTHYHOE COOTBETCTBHE TPeOOBaHUAM
3aka3umka, He0OXOAMMO MPEIOCTABATh IETATLHOE 00BACHEHNE HECOOTBETCTBHS.

PA3JIEJI 18. IIEPEYEHD ITPHMHATHIX COKPAIIEHUM

Ne
o Coxpaiienue Pacmmdposka coxparmenus
1 DOD Deep of Discharge -
2 B3C BHeIHAA 2JIeKTPOCETD.
3 BMS Battery management system
PA3JIEJ 19. IIEPEYEHD [TPUJIOXKEHUIN
Ne
ki HanmeHOBaHUE HPUIOKEHHUA Homep cTpaHulibl
1 [Tpunoxkenue 1. — «Tabiuuua cOOTBETCTBHAY,
Paspaborano:
Havanpnuk Otena DKcmmyaTalMOHHO- /ﬂ}{f’/@;//z; ¥
texHuueckoit [Tomnepxku PIIC Pernonst C N Ay (e Arameros JLA.
//
CorsnacoBaHo: /,//

Jupektop Jenapramenra Dkcrutyaraiuu Cetr 44 [lait B.IO.
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Вложение 2_ТЗ_Приложение №1_АКБ Li-Ion.pdf
IMpunoxenneNel

Texunueckoe 3ananue Ha 3akynky Li lon CTanuonapHbiX AKKYMYJIsITOPHBIX GarTapeii, 48 V, EMKOCTE He MeHee

100AH
Tabnuua cOOTBETCTBHA
MunuManbHblie AHHbIE

Ne TpeGopanue 3akazunka A
TpeOOBaHHA YyacTHHKA
1 |Tun akkymynstopHoii barapen. Li Jon VkazaTh JaHHBIE
2 |[poussopuTens akkymynsTOpHOW GaTapey. HeT TpeboBaHuit | VKa3aTh NaHHBIC
3 |Mapkuposka (Ha3BaHue) aKKyMYJISTOPHOM Oarapen. HeT Tpebopanui | YKasarh JaHHBIC

HomunaibHas EMKOCTh aKKyMylsTopHoil Oarapen npu 10 uacoBoM

4 yny P P P 100 AY Vkazarh JaHHBIC

pazpaze.

DIIeKTPOXUMHYECKHI COCTAaB aKKYMYJIATOPHOH OaTapen (cocraB akTHBHOM

5 HeT TpeGoBanuii | YkazaTb JaHHbIE
MACChl IOJIOKHTENLHOTO HIIEKTPOIA).

g He cooTBeTCTBYET

6 |HomunansHoe HanpsskeHHe akKyMynaTopHo# Garapen, B. 48 B 4

COOTBETCTBYET
MakcumanbHoe pabouyee HAmpsKEHHE AKKyMYJNATOPHOH Garapeu, B,
JAHHBIE TIPEJOCTABUTH N0 TIIYOWHBI AECATUIHOTO paspsia (ITpemocTaBUTH
abuk kpuBoii paspama (Discharge capacity) B 3aBHCHMOCTH OT

7 fpag ? pasp ( g RasLty) He Menee 54 B |YkasaTh IaHHbIE
OCTATOUHO eMKOCTH GaTapen Iis pasiHdHbIX Temrepatyp. IIpenocTasute
TaGnuiy/rpadMK 3aBUCHMOCTH HanpsyKeHHA OT BPEMCHH paspsid i
pasnuuHbIx Harpy3ok (Discharge rate) npu pasinaHbIX TeMIepaTypax).

Munumanstoe paboyee HarpsKeHHE aKkymyJsTopHoii Oaraped, B,
JaHHble MPEJIOCTaBHTh 10 TIyOHHBI ASCATHYHOTO paspiaaa (TIpemocTaBUTh
rpaduK uBoii paspama (Discharge capaci B 3aBUCHMOCTH OT

8 - K? P ( g pacity) He Gonee 43 B |YKa3zarh JaHHbIE
OCTATOUHOM eMKOCTH GaTapen JJisl pasiudHeIX Temrepatyp. [IpenocTaButh
Tabnuiy/rpaduK 3aBUCHMOCTH HANPSDKEHWA OT BPEMEHM paspsna Ui
pasnnuHbIX Harpy3ok (Discharge rate) pH pasnuiHbIX TeMIeparypax).

9 |KonuuecTBo 21eMeHTHBIX SUeeK akKyMYIATOpHO# GarapeH, T, Het Tpebopanui | YKasaTh NaHHBIC
PaGounii AManasoH HanpsKeHHs OTHON NeMeHTHOM sefiku (min-max), B o

10 ner TpeGopannit | Yka3aTb NaHHbIE
(naHHbIE NPEIOCTABHUTH 10 TIyOHUHbBI AECATUIHOTO paspsina)

[locTaBjisieMble  AKKyMYJIATOpHble  Oaraped  JO/DKHBI ObITh  HE He cooTBeTCTBYET

11 CoOTBETCTBYET
o0cTyKHBAEMOr0 THIIA. CooTBeTCTBYET

2 Cdepa npuMeHEHHs aKKYMYJIATODHON Garapeu - TeNEKOMMYHMKAIWMORHO®| (Lo o pver He COOTBETCTBYET
060pya0BaHYE, aNbTEPHATHBHBIC HCTOUHUKY NUTAHHA. 4 COOTBETCTBYET
AKKyMyJIATOpHble GaTaped NpeJHa3HAYeHbl LA THTAHHA HAarpysok Ha
06beKTaX ¢ HeCTaBHILHEIM BHEIIHUM 3MexTpocHabxenueM (Poor Grid/Off]

13 Grid) W B CNOXKHBIX YCIOBHAX OKpYXKAIOMEH Cpeasl (noBBIIIEHHOH o He cooTBeTcTBYET
Temnepatypsl 10 +55°C). BO3MOXHOCTb SKCIUTyaTal B IMKIHYECKOM 4 CoOTBETCTBYET
peXuMe ¥ He J03apSKEHHOM COCTOAHUH € MHHUMATILHLIMH NOTEPAMH
SKCIUTYaTaAUMOHHBIX XapaKTEPUCTHUK.

AKKYMyJIATOpHble ~ OaTtaped JOJKHBI ~ ObITb  MpPEIHA3HAYCHBL LA
i He cooTBeTCTBYET

14 |kcruyaTamuu B roMeIlieHUsX Ge3 NpUHYIUTEbHOH BeHTHJIALMH, B ToM| CooTBeTCTBYET CooTseTCTRY®T

yuclie B TOMEIIEHHAX C TEXHOIOTHIECKUM 000PYI0BaHHEM.
AKKyMyJATOpHBlEe 0aTaped NOUKHbI OBITh paccduTaHbl Ha paboTy Kak
BHyTpH anmaparTHeiX Tak W B Outdoor wkagax, a TaKke MHMETh He cOOTBETCTBYET

15 P i hax, COOTBETCTBYET 4
BO3MOYKHOCTh Pa3MELLEHMS B CTAHAAPTHBIX 19" TeNeKOMMYHHKAIMOHHbIX CooTBeTCTBYET
wkadax/croiikax.

B KOMIUIEKT [IOCTABKY JOJKHBI BXOTHTS NEPeMBIYKH U Npoyas QypHUTYpa

16 COeTMHEHNs aKKYMYJISITOPHBIX Oartapen B rpynnbl U NOACOCAMHEHHA K Coomercrayer He coOTBETCTBYET
cHCTeMAaM TUTAHMS TIOJIE3HOM HAarpy3KH, a TakKe 3JIEMEHTbl KpeIUIeHHA CoOTBETCTBYET
aKKyMyJIATOpHO#M Gatapen B 19" T€IeKOMMYHHKAIMOHHOM mxady.

KoHCTPYKIMS  aKKyMYJATOPHBIX ~ Oarapew  JODKHA obecrneynBaTh He cooTBeTCTBYET

17 TPYKAL Sk P P COOTBETCTBYET o

B3pbIBOGE30NACHOCTD 1 NOKApHYIO 6€30MacHOCTb.

CoOTBETCTBYET






Koprniyc akkyMyJlsTOpHbIX 0Oarapeu [O/DKeH OBITh H3TOTOBJIEH M3

He cooTBeTCTBYET

18 CooTBeTCTBYET
HEroproYero W y1aponpoyHoro MaTepHaia. COOTBETCTBYET
19 | Bec akkymysTOpHOI 6aTapeH, Kr. det TpebosaHuil | YKa3arh IaHHbIE
AKKyMynATOpHble ~ OaTtaped  OO/DKHBI ~ UMETh  BO3MOXKHOCTB  Kak s -
1e COOTBETCTB
20 |unanBUAYanbHOTO MOAKMOYeHHs (oauH 6nOK), Tak M TPYNIOBOro CooTBeTcTBYET CoOTBETCTE Y
OTBETCTBYET
BKJFOUEHNA (MApalIeNbHOE BKIIOYEHHE) HECKOJIBKUX OI0KOB (He MeHee 4). Y
MuHuMaIbHas TemnepaTypa B pexume XxpaHenus, °C. (IpefocTaBUTh
21|rpaduk kpupol camopa3spsia B 3aBHCHMOCTH OT BPEMEHH XpaHCHHA JUIA 0°C Ykazars JlaHHbIe
pa3IHYHBIX TeMIepaTyp.)
MakcuMmanbHas TemrepaTypa B pekume xpasenus, °C. (IpelocTaBHTh
22 |rpadguk KpHBOil camMopaspsna B 3aBUCHMOCTH OT BPEMEHW XpaHCHM:A A +35°C VkazaTh JaHHbIE
PA3IHYHBIX TEMIIEPATYP.)
VKa3aTh MHHUMATbHbI PpEKOMEHIOBaHHBIH TeMIEpaTypHbld mopor
23 per o P P +157€ Ykazarb NaHHbIE
9KCILTYaTAlMK aKKyMyJsTopHoi Oarapen °C.
Vka3zaTh MaKCHMAIbHbI PEKOMEHIOBAHHLIA TEMINEpaTrypHblii mopor
24 B % p P +352C VkazaTb JaHHbIE
JKCIUIYaTALMH aKKYMYJISTOpHO# batapen °C.
Vka3aTh MUHUMAJILHBI TeMIepaTypHeI# mopor paboThl aKKyMyIsSTOPHOM
25 o paTyp PR MY P 0°C Vka3zaTb JaHHbIE
Hatapen npu 3apane °C.
VKa3aTh MaKCHMAIbHbIN TEMIEPaTypHbIH MOpor paboThl aKKyMYJIATOPHOH
26 o P EOFP Bl +45°C Vkasath JaHHbIE
Harapeu npu 3apsge °C.
VkazaTh MUHMMAIbHBIH TeMIepaTypHbIi nopor paboThl aKKyMYJIATOPHOMH
27 o P por p Y P -20°C VKazaTh JaHHBIC
Garapeu ripu paspsue, °C.
Vka3aTh MaKCHMMAJILHBIH TeMNepaTypHblil Iopor paboThl aKKyMyJIATOPHOMH
28 N patyp il & KNP +45°C VkazaTb JaHHbIE
Hartapeu npu paspsize, °C.
MuHIManbHAs TeMIepaTypa mepexona B pexum 3apsaga Ges "pasorpesa”
29 5 patyp P P pHil pasorp 0°C VkazaTh JaHHbIE
AKKYMYJIATOPHO# Oarapen.
_ | TemmepaTypHble pesKMMBI JOJDKHBI COXPAHATBCS IPU IPYNTOBOM pEKHME He coOTBETCTBYET
30 paTyp P p PR TPy P CooTBETCTBYET y
BKJIHOYEHHS, COOTBETCTBYET
. |Cucrema oxnaxnenus 6moka Bkmouas BMS nomkHa ObITh ¢ MACCHBHLIM He cooTBeTCTBYET
31 CoOTBETCTBYET
OXJIAKIEHHEM COOTBETCTBYET
Cpok XpaHeHHs aKKyMyJsATOpHeIX Oartaped, Oe3 nojasapsiku, Mecsll He Menee 6
32 |(npenoctasuts rpaduk KpHBOH camopaspsia B 3aBUCAMOCTH OT BPCMEHH S—— VYkazaTh JaHHLIC
XPaHEHMUs Ul Pa3IM4HBIX TEMIEPATyp.)
CpoK 3KCIUTyaTallii aKKyMYJIATOPHBIX GaTapen B OydepHoM pexumMe, NpH
33 [remneparype  oxcryaraumn  +25°C (cHIKEHuUE 3asiBlIeHHBIX| He meHee 15 neT |YkasaTe laHHbIE
XapakTepucTHK He Gonee uem Ha 20%), rOAL.
KonmyecTso LMKIOB Mepesapsana B LMKIMYECKOM pexuMe (mpu riayduse
34|paspsma  40%), wr., T=25°C. (mpexocraBuTh tabmuuy/rpaguk| He menee 7000  [Yka3aTh 1aHHbIC
3aBHCHMOCTH KOJMYeCTBa 1HKiIoB oT yposas DOD npu T=25°C.)
Ko/MuecTBO HMKIOB Tepe3apaia B IMKIHYECKOM pexume (TpH rnyOuHe
35|paspana  60%), mr., T=25°C. (mpexocTaBuTh tabmuuy/rpapuk| He menee 5000  [YkasaThk 1aHHBIC
3aBHCHMOCTH KOJIMHECTBa MKIIOB oT yposts DOD npu T=25°C.)
KonuuecTBO LHKIOB Mepe3apsana B LUKIMYECKOM pexuMe (npH rnybune
36|paspana  80%), mm., T=25°C.  (mpenocTaBuTh tabnuiy/rpaduk| ne menee 4000 | Yka3aTb JaHHbIE
3aBMCHMOCTH KOJIMYECTBa IMKIIOB oT yposhs DOD npu T=25°C.)
KoNuuecTBO LMKIOB Mepe3apsia B LUMKIMYeCKOM pexume (Mpu riyoune
37 |paspama 40%), wr., T=35°C. (npemtoctaButk  Tabmuuy/rpaguk| He MeHeC 6000 |VYkazaTbh NaHHbIE
3aBHCHMOCTH KOJMYECTBA LMKI0B oT ypoHs DOD npu T=35°C.)
KonuuecTBO LMKIOB Nepe3apana B LMKIMIECKOM pexume (Ipu riyoune
38|paspama 60%), wr., T=35°C. (mperocrasuth taGmuuy/rpaduk| He menee 4000 | Yka3aTh TaHHbIE

3ABHCHMOCTH KOJIMYECTBA WHKIIOB 0T yposHs DOD npu T=35°C.)






KonnuecTBO LMKIOB Mepesapsiia B LMKIMYECKOM peskuMe (IpH riyOuHe
paspana 80%), wmr., T=35°C. (openmocraButh Tabmuuy/rpaduk
3aBHCHMOCTH KOJMYECTBa LKKIIOB 0T ypoBHa DOD npu T=35°C.)

He meHee 3500

VKa3aTh JaHHbIE

40

uHKJIH‘-] HOCTB JOJIDKHA COXPAaHATBCA IIPH I'PYIITNIOBOM PEKHME BKIHOYEHHS.

CooTtBeTcTBYET

He cootBeTcTBYET
COOTBETCTBYET

41

Bpems nonHoro 3apsna akkymynsaTopHod Oaraped Toxkom 0,4C10, npu
rnyoune pazpana 90% npu T=25°C, MHH. (NPe10OCTABUTL XapaKTePHUCTHKH
sapsanHoro Hanpskenus (Re-charge characteristics) ¥ Toka oT BpemeHu
3apsia, ¢ yKasaHHeM BpeMeHH nepexona B 6ydepHalil peskum).

He Bonee 180 MuH.

YkaszaTb JaHHbIE

42

Bpems nomHoro 3apsaga akkymyjaTopHo#l Gataped Tokom 0,4C10, mpu
riry6une paspana 90% npu T=35°C, muH. (IIpe0CTaBUTL XapaKTepPUCTHKH
sapsanHoro Hanpskenusi (Re-charge characteristics) u Toka OT BpemeHH
3apsjd, ¢ yKazaHHeM BPEMEHH nepexona B OyepHslii peskum).

He 6osiee 180 MuH.

VkazaTe JaHHBIE

33]351,[[1-]1:[6 XApakTCpUCTHKH HE JOJIKHBI YXYAWATBCA MPH TPYNNOBOM
PEEHUME BKJIHOYMEHHA.

CooTBercTByeT

He coorBeTCTBYET
COOTBETCTBYET

44

PekoMeHIOBaHHBIH TOK 3apaia akKyMyIATOpHOH Oaraped mjsd OIHOTO
Onoka.

He meHee 0,2C10

Vkaszarh ganHble

45

MakcumansHslif TOK 3apsaa akKyMyIsaTopHol 6atapen uist o1HOTo GoKa.

He meHee 0,5C10

VKazaTh JaHHBIE

46

PekoMEHAOBaHHBIN TOK 3apsiia akKyMyJsITopHoil 6aTapen IMpH rpynnoBoM
napalie/lbHOM BKIIKOUEHHH.

He Menee 0,2C10

Vka3zaTh HaHHbIE

47

MakcuManbHbeIi TOK 3apsfa akKyMyJATOPHBIX Oataped MpH TPYNTNOBOM
napajuie/ibHOM BKITIOUEHHH.

He menee 0,5C10

VKazaThb JaHHbIE

48

Kaxknas akkymyjsitopHas OaTtapes NOJDKHa ObITR OCHalleHa BCTPOEHHO
cucteMoil ympasnenus (mamee BMS), nospoismolnell OpOW3BONMTE
JIOKa/bHbIE HACTPOHKHU H YIIpaBieHuHe.

CootBeTcTBYET

He cooTBeTCTBYET
COOTBETCTBYET

49

Tlpy TpYNmOBOM BKIIIOYCHHUM aKKyMYNATOPHBIX OGarapen yrnpasieHue
rpynnoif JOJKHO npou3BOAMTHCS depes BMS  oxHolt  (ocHOBHO#)
AKKYMYIATOPHOM HaTapew.

CooTtBeTcTBYET

He cooTBeTCTBYET
CoOTBETCTBYET

50

Kaxknas akkyMynaTopHas Oarapes WM Ipymna akKyMyIATOPHLIX DaTapeu
NpH TPYIIIOBOM BKJIIOYEHUH JOJKHA HMETh BO3MOKHOCTL MOJKIIFOUEHHA K
LIEHTPAIM30BAHHOMN CHCTeMe yrpaBiaeHus, nocpeacrtsomM IP unrepdeiica.

CootBeTcTBYET

He coorBercTBYET
CooTBeTcTBYET

51

BMS pmomkHa ObITb OCHALEHAa BCTPOCHHON OyHKUMEH 3aliuTel OT
nepesapsaga. [Ipyu NOCTHKEHHH MOPOTOBOrO YPOBHA 3apsjia, 3apajl HOJKEH
ObITh TIPEKPALLEH, TIPH TOM aKKyMYJIsTOpHas 0atapes JOJKHA OCTaBaThCs
B pabouyeM peKHuMe.

CootBercTBYET

He coorBeTcTBYET
CooTBeTcTBYET

BMS pmomkHa ObiTh OCHallcHA BCTPOSHHOH OYHKUMeH 3alMTLI OT
rnyGokoro paspsna. Ilp¥ JOCTMKEHHH MMOPOroBOr0 YPOBHS paspsna,
paspsi DO/KeH ObITh MPEKPAILEH, NPH 3TOM aKKyMYJATOpHas Oarapes
OOJDKHA OcCTaBarbesi B paboueM peKUMe WIM MEPEATH B PEKUM
coxpanenus (Sleep), npu BO30OHOBIEHHH 3apAaa aKKyMyJ1ATopHas Oarapes
JOMKHA  BBITH W3 pekMMa  coXpaHeHMss — aBToMaruueckud. Ha
LEHTPATU30BAHHON  CHCTeMe  YNpPaBIEHHA  JIO/DKHA — OTOOPasHTLCS
COOTBETCTBVIOUIAA aBaAPHA.

CooTBeTCTBYET

He cootseTcTBYET
CooTBeTcTBYET

BMS gmomkHa ObITh OCHALleHAa BCTPOeHHOH (QYHKOMEH 3almThl OT
BLICOKHMX M HH3KHX TEMMEPATYp YKazaHHble B IL.I. 23-28 nanHHoil Tabnuup
cooTBeTCTBUA. [IpH NOCTHIXKEHHMH TOPOTOBLIX 3HAYEHWH TEMMEPaTypPhl
aKkKymyJsiTophas OaTapest IOJDKHA YHTH B peskuM coxpaHenus (Sleep), npu
cTabMIM3aLMK TeMIepaTypsl JO/KeH ObITh POM3BEAEH aBTOMATHYECKUIA
BBEIXOJ U3 pexxuMma coxpaneHus (Sleep). Ha ueHTpanusoBaHHOW cucTeme
YTIpaB/IeHUA NOKHA OTOOPa3UTLCs COOTBETCTBYIOLIAA aBapus.

CoorBeTcTBYET

He coorseTCcTBYET
CooTtBeTcTBYET

54

[lpu HU3KMX TemmepaTypaX (He MOpPOroBBIX) TpPH MEPEXOJie B PCKUM
3apsana, BMS nompkeH obecrieuHBaTh I1J1aBHOE HapalllMBaHWE TOKA 3apsia
(pazorpes).

CootBeTcTBYET

He cootseTrcTByeT
COO'I'BCTCTB}’BT






BMS pomxna ObITh OCHAIIEHA BCTPOSHHOH (QyHKIMEH 3aluThl OT
BLICOKOIO TOKa YKasaHHble B 11.45 W 1.47 nanHoit Tabnuip! cooTBeTCTRUS.
[Ipd NOCTHKEHWH TIOPOrOBBIX 3HAYCHUM TOKA AaKKyMynaTopHas Oartapes
JomkHa YHTH B peskum coxpaHeHus (Sleep), npu crabunuzauuu Toka
HOJKEH ObITE IIPOU3BEJICH aBTOMATHHCCKHUi BBIXOJ n3
npefoxpanuTensbHoro pekuma (Sleep). Ha ueHTpanm3oBaHHOH cHcTeMe
YIpaBJIeHU 10JDKHA 0TOOPA3UTECS COOTBETCTBYIOLIAS AaBAPUSL.

CooTBeTCcTBRYET

He cooTteeTcTBYeT
CoorsercTByeT

56

BMS pnomkHa ObITh OCHalleHa BCTPOSHHOH ¢yHkuHeH OanaHCHPOBKH
3apsijia sveek. [Ipy rpynmoBoM BKIIOUeHHH OalaHcHpOBKa 3apsAfia J0oKHa

CooTBeTcTBYET

He cooTBeTCcTBYET

CooTeeTcTBYET
MPOU3BOJUTHLCA TakaKe U Kax10# akKyMy/IsTopHOH 6aTapeu B rpymme.
BMS pmomxHa umerh uHTepdeiic Ui JIOKQJIBHOTO TOJKIIOYEHHS K
He cootBeTcTBYET
57 |akkymynatopuoii OaTapee Ui HacTpoiiku, nposepkd pexuma paborel,| CooTBeTcTBYET ————
TRV
cbopa cTaTUCTHYECKHUX JIAHHBIX. Y
BMS pomxna obecrneuvBaTh BO3MOMKHOCThL BEIEHMsA Y4YeTa MapameTpOB
paboThl AaKKYMYJSTOPHOH Oaraped, MHHUMAaJIbHO JOJKEH MPOM3BOAMTHLCH
YUET C/IEIYIOLIHNX T1apaMeTPOB:
- HanpskeHue 3apsna u paspsana
- Tok 3apsna v paspsana He cooTsercrByeT
58 p A CooTBeTCTBYET Y

- Temnepatypa

- Kon-Bo UMKIOB pa3psa-3apsan
- State of Charge

- State of Health

JIpvrue mapameTpsl

CooTtreTcTBYET

59

BMS nomxna umets Eth/IP unrepdeiic ans ynaneHHOro noakmoyeHus K
aKKyMynaTopHol Oatapee ns HacTPOWKH, NPOBEPKU pexnMa paboThl,
cbopa cratucTuueckux pAaHHelX. Ecam Eth nopr He mnpenycMoTpeH
KOHCTPYKUHKEH, [OCTAaBIIMK IOJUKEH BKIIOYUTH B KOMIUIEKT MOCTABKH
MozeM/nepexoHuK ¢ cymectsyromero RS4835 uurepdeiica Ha Eth/IP.

COOTBC’I'C'I‘ByeT

He cootBeTcTRYET
CoOTBETCTBYET

BMS nomkHa HUMETh BO3MOMKHOCTB BBITPY3KH CTATHCTUYECCKHX NAHHBIX

He cooreerctByeT

60 |uepes ynmamenHoe nopkodeHue 1o anekrpudeckomy mnopry FE fulll Cooteercryer Coommeieinyer

duplexer/IP unrepdeiicy.

[TocTaBluuK NOJDKEH TNPEeNOcTaBUTh ONKcaHWe ¢opMara CTATHCTHYECKHX He cooTBeTcTBYET
61 CooTBeTCTBYET

JAaHHBIX CooTBeTCTBYET
62 [MocTaBUIMK AOMKEH MpEeNOCTaBUTh He JHueHsupyemoe IIO  nna T~ He cooTBeTcTBYET

JIOKAIBLHOTO M YIAJIEHHOTO NOoaKIoYeHus kK BMS. CootBeTcTBYET

AkkyMmynaTopHble DaTaped NO/KHBL MMETh BO3MOKHOCTE NMOIKIIOUEHHS K

CYIIECTBYIOIIMM CHCTEMaM NHUTaHus (110 CUIIOBOH YacTH):

EMERSON PS 48300/1800-X6

EMERSON PS 48300-1A/30

EMERSON PS 48300-1A/30-X2 < —
63 |EMERSON PS 48300-3A/25 CooTBeTCTBYET

HUAWEI APM-30H
HUAWEI TP4800 200
HUAWEI EPS01B
HUAWEI APM-100
ZTE ZXDU68 8301

COOTBETCTBYET

64

ITocTaBmMK HOJKEH MPEJOCTABUTh PAa3sBEPHYTYHD HMHCTPYKLHIO IO
MOHTAXKY, HaCTpOFIKe, MNEPBHYHOMY TECTHPOBAHHKD, BKIHYEHHIO H
akcrutyatauud Ilpogykra. MHCTpYKIUA MPeNoOCTaBIAETCA B JIEKTPOHHOM
BUME HA PYCCKOM SA3bIKE (NMpeAnoYTUTENLHO) WIH aHTTTHHCKOM.

CooTBeTcTBYET

He coorBeTcTBYET
CooTteeTcTBYeET






65

JomkHa UMeTbesl LIEHTPATU30BaHHAs CHCTEMA KOHTPOJIA W MOHMTOpPWHTA
33 aKKyMyJIaTOpHbIMH Garapesmu (MOcTaBKka BHE OAaHHOTO KOHKYpCa).
MHUHHUMaIBHO CHCTEMA J0JKHA HMETh CIENYIOIIHNE BO3MOKHOCTH:

1. BoiBog apapHiiHbIX cOODMIEHHI M TEKYHIEro COCTOSHHS MO BCEM
aKKyMYJISTOPHBIM ©aTapesm B pexuMe PeallbHOro BpeMeHH (3aIepikka He
tonee 1 cek).

2. Bo3aM0OKHOCTB BEOJA H 0TOOpaKeHWUs MOJIb30BaTENLCKHX HAHMEHOBAHMH
00BEKTOR KOHTPOIIA.

3. BO3MOXKHOCTE YIOANEHHOTrO MOAKIIOYEHHS K OOBLEeKTY A HW3MEHEeHHA
napameTpoB U o6nosnenns [10 BMS.

4. UentpanuzoBaHHeiii cbop cTarucTHyeckol HHQOPMALHHM CO BCEX
00BLEKTOR KOHTPOIA.

5. Hamuuue IBYXypOBHEBOI ayTeHTH(UKALMHK I BXOAA B CHCTEMY.

6. Bo3MOXXHOCTb CO31aHMs OTHEJIBHBIX NONb30BATENEH ¢ pasrpaHHYeHHEM
npas JOCTYIIa.

7. Jlorupopanue neiicTeuil noyb3oBaTenei.

8. Coxpanenue nor (aitios He MeHee 6 MecsIEB.

9. Bo3MoxkHOCTE MPOcMOTpa JoT (aiinos.

10. Coenunenyte ¢ obsekTamMu KouTposs o Eth/IP untepdeiicy.

HeT TpeboBaHmi

VkazaTh JaHHBIE

I"apanTuiinelii cpok 24 mecala, Npy yCIIOBUAX 3KCIULyaTallHH OMHMCaHHBIX B

66 |paznene Ne§ "TPEBOBAHUA K OBBEMY WMHIH CPOKY 24 VkaszaTb NaHHbIE
[TPEJIOCTABJIEHWUS TAPAHTHI" T3
67 TpeGosanne k rapaHtid ykasaHel B pasgene Ne8 "TPEBOBAHMA K CoOTBETCTBYET He cooTBeTcTBYET
OBBEMY W/WIH CPOKY IPEJIOCTABJIEHWS TAPAHTHN". % COOTBETCTBYET
68 |Hanuuue ceprudukara no desomacHoctd UL 1642 wmu UL1973 CootBeTcTBYET © COOTBETCTBYCT
CoOoTBeTCTBYET
Hanuuue cepruduxara no DMC ETSI 300386 wm IEC 61000 unu He cooTBeTcTBYET
69 CooTBeTCTBYET
IEC62619 unu apyrue MeKIyHapoHble cTaHIapThL. CooTBeTCTBYET
Hamuuwe AOBEPEeHHOCTH [MOJyYeHHas OT MPOM3BONUTENA HAa MNOCTABKY
He cootseTcTBYET
70 |Garapen u npenocrabieHHe cepTH(HHUKATOB KauecTBa U ceprH(ukaroB| CoOOTBETCTBYET

COOTBETCTBHA.

CoorpeTcTBYET

PaspaGorano:

HauansHuk Orena DkcruyataudonHo-rexauueckoit [Toamepxxu PIIC
PeruoHsl

CoryiacoBaHo: j

Hupexrop JenapramenTa Dkcrnyatanuy CeTu

Z __Arametos JILA.
v-/ " =3

Laii B.1O.
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Таблица соответствия

								Вложение 3 к техническим требованиям

		Таблица соответствия техническим требованиям
Приложение №1 к техническому заданию на закупку Li Ion Стационарных Аккумуляторных батарей, 48 V, ёмкость не менее 100АН  



		№		Требование Заказчика		Показатель		Данные Участника		Оценка

		1		Тип аккумуляторной батареи		Li Ion		Указать данные		За несоответствие - Блок

		2		Производитель  аккумуляторной батареи		нет требований		Указать данные		Информационный

		3		Маркировка (название)  аккумуляторной батареи		нет требований		Указать данные		Информационный

		4		Номинальная ёмкость  аккумуляторной батареи при 10 часовом разряде.		 не менее 100 АЧ		Указать данные		За несоответствие - Блок

		5		Электрохимический состав аккумуляторной батареи (состав активной массы положительного электрода).		нет требований		Указать данные		Информационный

		6		Номинальное напряжение  аккумуляторной батареи, В.		48 В		Соответствует/ Не соответствует		За несоответствие - Блок

		7		Максимальное рабочее напряжение  аккумуляторной батареи, В, данные предоставить до глубины десятичного разряда (Предоставить график кривой разряда (Discharge capacity) в зависимости от остаточной емкости батареи для различных температур. Предоставить таблицу/график зависимости напряжения от времени разряда для различных нагрузок (Discharge rate) при различных температурах).		не менее 54 В		Указать данные		За несоответствие - Блок

		8		Минимальное рабочее напряжение  аккумуляторной батареи, В, данные предоставить до глубины десятичного разряда (Предоставить график кривой разряда (Discharge capacity) в зависимости от остаточной емкости батареи для различных температур. Предоставить таблицу/график зависимости напряжения от времени разряда для различных нагрузок (Discharge rate) при различных температурах).		не более 43 В		Указать данные		За несоответствие - Блок

		9		Количество элементных ячеек аккумуляторной батареи, шт.		нет требований		Указать данные		Информационный

		10		Рабочий диапазон напряжения одной элементной ячейки (min-max), В (данные предоставить до глубины десятичного разряда)		нет требований		Указать данные		Информационный

		11		Поставляемые аккумуляторные батареи должны быть не обслуживаемого типа.		Соответствует		Соответствует/ Не соответствует		За несоответствие - Блок

		12		Сфера применения аккумуляторной батареи - телекоммуникационное оборудование, альтернативные источники питания.		Соответствует		Соответствует/ Не соответствует		За несоответствие - Блок

		13		Аккумуляторные батареи предназначены для питания нагрузок на  объектах с нестабильным внешним электроснабжением (Poor Grid/Off Grid) и в сложных условиях окружающей среды (повышенной температуры до +55°С). Возможность эксплуатации в циклическом режиме и не дозаряженном состоянии с минимальными потерями эксплуатационных характеристик.		Соответствует		Соответствует/ Не соответствует		За несоответствие - Блок 

		14		Аккумуляторные батареи должны быть предназначены для эксплуатации в помещениях без принудительной вентиляции, в том числе в помещениях с технологическим оборудованием.		Соответствует		Соответствует/ Не соответствует		За несоответствие - Блок

		15		Аккумуляторные батареи должны быть рассчитаны на работу как внутри аппаратных так и в Outdoor шкафах, а также иметь возможность размещения в стандартных 19" телекоммуникационных шкафах/стойках. 		Соответствует		Соответствует/ Не соответствует		За несоответствие - Блок

		16		В комплект поставки должны входить перемычки и прочая фурнитура для соединения аккумуляторных батареи  в группы и подсоединения к системам питания полезной нагрузки, а также элементы крепления аккумуляторной батареи в 19" телекоммуникационном шкафу.		Соответствует		Соответствует/ Не соответствует		За несоответствие - Блок

		17		Конструкция аккумуляторных батареи должна обеспечивать взрывобезопасность  и пожарную безопасность.		Соответствует		Соответствует/ Не соответствует		За несоответствие - Блок

		18		Корпус аккумуляторных батареи должен быть изготовлен из негорючего и ударопрочного материала. 		Соответствует		Соответствует/ Не соответствует		За несоответствие - Блок

		19		Вес аккумуляторной батареи, кг.		нет требований		Указать данные		Информационный

		20		Аккумуляторные батареи должны иметь возможность как индивидуального подключения (один блок), так и группового включения (параллельное включение) нескольких блоков (не менее 4).		Соответствует		Соответствует/ Не соответствует		За несоответствие - Блок

		21		Минимальная температура в режиме хранения, °С. (предоставить график кривой саморазряда в зависимости от времени хранения для различных температур.)		 0°С 		Указать данные		При увеличении - Блок

		22		Максимальная температура в режиме хранения, °С. (предоставить график кривой саморазряда в зависимости от времени хранения для различных температур.)		 +35°С 		Указать данные		При уменьшении - Блок

		23		Указать минимальный рекомендованный температурный порог эксплуатации аккумуляторной батареи °С. 		+15°С 		Указать данные		При увеличении - Блок

		24		Указать максимальный рекомендованный температурный порог эксплуатации аккумуляторной батареи °С. 		+35°С 		Указать данные		При уменьшении - Блок

		25		Указать минимальный температурный порог работы аккумуляторной батареи при заряде °С. 		0°С 		Указать данные		При увеличении - Блок

		26		Указать максимальный температурный порог работы аккумуляторной батареи при заряде °С. 		+45°С 		Указать данные		При уменьшении - Блок

		27		Указать минимальный температурный порог работы аккумуляторной батареи при разряде, °С. 		-20°С 		Указать данные		При увеличении - Блок

		28		Указать максимальный температурный порог работы аккумуляторной батареи при разряде, °С. 		+45°С 		Указать данные		При уменьшении - Блок

		29		Минимальная температура перехода в режим Заряда без "разогрева" аккумуляторной батареи.		0°С 		Указать данные		При увеличении - Блок

		30		Температурные режимы должны сохраняться при групповом режиме включения.		Соответствует		Соответствует/ Не соответствует		За несоответствие - Блок

		31		Система охлаждения блока включая BMS должна быть с пассивным охлаждением		Соответствует		Соответствует/ Не соответствует		За несоответствие - Блок

		32		Срок хранения аккумуляторных батареи, без подзарядки, месяц. (предоставить график кривой саморазряда в зависимости от времени хранения для различных температур.)		не менее 6 месяцев		Указать данные		При уменьшении - Блок

		33		Срок эксплуатации аккумуляторных батареи в буферном режиме, при температуре эксплуатации +25°С (снижение заявленных характеристик не более чем на 20%), год.		не менее 15 лет		Указать данные		При уменьшении - Блок

		34		Количество циклов перезаряда в циклическом режиме (при глубине разряда 40%), шт., T=25°С. (предоставить таблицу/график зависимости количества циклов от уровня DOD при T=25°C.)		не менее 7000		Указать данные		При уменьшении - Блок

		35		Количество циклов перезаряда в циклическом режиме (при глубине разряда 60%), шт., T=25°С.  (предоставить таблицу/график зависимости количества циклов от уровня DOD при T=25°C.)		не менее 5000		Указать данные		При уменьшении - Блок

		36		Количество циклов перезаряда в циклическом режиме (при глубине разряда 80%), шт., T=25°С.  (предоставить таблицу/график зависимости количества циклов от уровня DOD при T=25°C.)		не менее 4000		Указать данные		При уменьшении - Блок

		37		Количество циклов перезаряда в циклическом режиме (при глубине разряда 40%), шт., T=35°С.  (предоставить таблицу/график зависимости количества циклов от уровня DOD при T=35°C.)		не менее 6000		Указать данные		При уменьшении - Блок

		38		Количество циклов перезаряда в циклическом режиме (при глубине разряда 60%), шт., T=35°С.  (предоставить таблицу/график зависимости количества циклов от уровня DOD при T=35°C.)		не менее 4000		Указать данные		При уменьшении - Блок

		39		Количество циклов перезаряда в циклическом режиме (при глубине разряда 80%), шт., T=35°С.  (предоставить таблицу/график зависимости количества циклов от уровня DOD при T=35°C.)		не менее 3500		Указать данные		При уменьшении - Блок

		40		Цикличность должна сохраняться при групповом режиме включения.		Соответствует		Соответствует/ Не соответствует		За несоответствие - Блок

		41		Время полного заряда аккумуляторной батареи током 0,4С10, при глубине разряда 90% при T=25°С, мин. (предоставить характеристики зарядного напряжения (Re-charge characteristics) и тока от времени заряда, с указанием времени перехода в буферный режим).		не более 180 мин.		Указать данные		При увеличении - Блок

		42		Время полного заряда аккумуляторной батареи током 0,4С10, при глубине разряда 90% при T=35°С, мин. (предоставить характеристики зарядного напряжения (Re-charge characteristics) и тока от времени заряда, с указанием времени перехода в буферный режим).		не более 180 мин.		Указать данные		При увеличении - Блок

		43		Зарядные характеристики не должны ухудшаться при групповом режиме включения.		Соответствует		Соответствует/ Не соответствует		За несоответствие - Блок

		44		Рекомендованный ток заряда аккумуляторной батареи для одного блока.		не менее 0,2С10		Указать данные		При уменьшении - Блок

		45		Максимальный ток заряда аккумуляторной батареи для одного блока.		не менее 0,5С10		Указать данные		При уменьшении - Блок

		46		Рекомендованный ток заряда аккумуляторной батареи при групповом параллельном включении.		не менее 0,2С10		Указать данные		При уменьшении - Блок

		47		Максимальный ток заряда аккумуляторных батареи при групповом параллельном включении.		не менее 0,5С10		Указать данные		При уменьшении - Блок

		48		Каждая аккумуляторная батарея должна быть оснащена встроенной системой управления (далее BMS), позволяющей производить локальные настройки и управление.		Соответствует		Соответствует/ Не соответствует		За несоответствие - Блок

		49		При групповом включении аккумуляторных батареи управление группой должно производиться через BMS одной (основной) аккумуляторной батареи.		Соответствует		Соответствует/ Не соответствует		За несоответствие - Блок

		50		Каждая аккумуляторная батарея или группа аккумуляторных батареи при групповом включении должна иметь возможность подключения к централизованной системе управления, посредством IP интерфейса.		Соответствует		Соответствует/ Не соответствует		За несоответствие - Блок

		51		BMS должна быть оснащена встроенной функцией защиты от перезаряда. При достижении порогового уровня заряда, заряд должен быть прекращен, при этом аккумуляторная батарея должна оставаться в рабочем режиме.		Соответствует		Соответствует/ Не соответствует		За несоответствие - Блок 

		52		BMS  должна быть оснащена встроенной функцией защиты от глубокого разряда. При достижении порогового уровня разряда, разряд должен быть прекращен, при этом аккумуляторная батарея должна оставаться в рабочем режиме или перейти в режим сохранения (Sleep), при возобновлении заряда аккумуляторная батарея должна выйти из режима сохранения автоматически. На централизованной системе управления должна отобразиться соответствующая авария.		Соответствует		Соответствует/ Не соответствует		За несоответствие - Блок 

		53		BMS  должна быть оснащена встроенной функцией защиты от высоких и низких температур указанные в  п.п. 23-28 данной Таблицы соответствия. При достижении пороговых значений температуры аккумуляторная батарея должна уйти в режим сохранения (Sleep), при стабилизации температуры должен быть произведен автоматический выход из режима сохранения (Sleep). На централизованной системе управления должна отобразиться соответствующая авария.		Соответствует		Соответствует/ Не соответствует		За несоответствие - Блок 

		54		При низких температурах (не пороговых) при переходе в режим Заряда, BMS должен обеспечивать плавное наращивание тока заряда (разогрев).		Соответствует		Соответствует/ Не соответствует		За несоответствие - Блок

		55		BMS должна быть оснащена встроенной функцией защиты от высокого тока указанные в п.45 и п.47 данной Таблицы соответствия. При достижении пороговых значений тока аккумуляторная батарея должна уйти в режим сохранения (Sleep), при стабилизации тока должен быть произведен автоматический выход из предохранительного режима (Sleep). На централизованной системе управления должна отобразиться соответствующая авария.		Соответствует		Соответствует/ Не соответствует		За несоответствие - Блок 

		56		BMS должна быть оснащена встроенной функцией балансировки заряда ячеек. При групповом включении балансировка заряда должна производиться также для каждой аккумуляторной батареи в группе.		Соответствует		Соответствует/ Не соответствует		За несоответствие - Блок

		57		BMS должна иметь интерфейс для локального подключения к аккумуляторной батарее для настройки, проверки режима работы, сбора статистических данных.		Соответствует		Соответствует/ Не соответствует		За несоответствие - Блок

		58		BMS должна обеспечивать возможность ведения учета параметров работы аккумуляторной батареи, минимально должен производиться учет следующих параметров:
- Напряжение заряда и разряда
- Ток заряда и разряда
- Температура
- Кол-во циклов разряд-заряд
- State of Charge
- State of Health
Другие параметры		Соответствует		Соответствует/ Не соответствует		За несоответствие - Блок

		59		BMS должна иметь Eth/IP интерфейс для удаленного подключения к аккумуляторной батарее для настройки, проверки режима работы, сбора статистических данных. Если Eth порт не предусмотрен конструкцией, поставщик должен включить в комплект поставки модем/переходник с существующего RS485 интерфейса на Eth/IP.		Соответствует		Соответствует/ Не соответствует		За несоответствие - Блок

		60		BMS должна иметь возможность выгрузки статистических данных через удаленное подключение по электрическому порту FE full duplexer/IP интерфейсу.		Соответствует		Соответствует/ Не соответствует		За несоответствие - Блок

		61		Поставщик должен предоставить описание формата статистических данных		Соответствует		Соответствует/ Не соответствует		За несоответствие - Блок

		62		Поставщик должен предоставить не лицензируемое ПО для локального и удаленного подключения к BMS.		Соответствует		Соответствует/ Не соответствует		За несоответствие - Блок

		63		Аккумуляторные батареи должны иметь возможность подключения к существующим системам питания (по силовой части):
EMERSON PS 48300/1800-Х6
EMERSON PS 48300-1A/30
EMERSON PS 48300-1A/30-X2
EMERSON PS 48300-3A/25
HUAWEI APM-30H
HUAWEI TP4800 200
HUAWEI EPS01B
HUAWEI APM-100
ZTE ZXDU68 S301		Соответствует		Соответствует/ Не соответствует		За несоответствие - Блок 

		64		Поставщик должен предоставить развернутую инструкцию по монтажу, настройке, первичному тестированию, включению и эксплуатации Продукта. Инструкция предоставляется в электронном виде на русском языке (предпочтительно) или английском.		Соответствует		Соответствует/ Не соответствует		За несоответствие - Блок

		65		Должна иметься централизованная система контроля и мониторинга за аккумуляторными батареями (поставка вне данного конкурса). Минимально система должна иметь следующие возможности:
1. Вывод аварийных сообщений и текущего состояния по всем аккумуляторным батареям в режиме реального времени (задержка не более 1 сек).
2. Возможность ввода и отображения пользовательских наименований объектов контроля.
3. Возможность удаленного подключения к объекту для изменения параметров и обновления ПО BMS.
4. Централизованный сбор статистической информации со всех объектов контроля.
5. Наличие двухуровневой аутентификации для входа в систему.
6. Возможность создания отдельных пользователей с разграничением прав доступа.
7. Логирование действий пользователей.
8. Сохранение лог файлов не менее 6 месяцев.
9. Возможность просмотра лог файлов.
10. Соединение с объектами контроля по Eth/IP интерфейсу.		нет требований		Указать данные		Информационный

		66		Гарантийный срок 24 месяца, при условиях эксплуатации описанных в разделе №8 "ТРЕБОВАНИЯ К ОБЪЕМУ И/ИЛИ СРОКУ ПРЕДОСТАВЛЕНИЯ ГАРАНТИЙ" ТЗ		не менее 24		Указать данные		При уменьшении срока гарантии - Блок

		67		Требование к гарантии указаны в разделе №8 "ТРЕБОВАНИЯ К ОБЪЕМУ И/ИЛИ СРОКУ ПРЕДОСТАВЛЕНИЯ ГАРАНТИЙ".		Соответствует		Соответствует/ Не соответствует		За несоответствие - Блок

		68		Наличие сертификата по безопасности UL 1642 или UL1973		Соответствует		Соответствует/ Не соответствует		За несоответствие - Блок

		69		Наличие сертификата по ЭМС ETSI 300 386 или IEC 61000 или IEC62619 или другие международные стандарты.		Соответствует		Соответствует/ Не соответствует		За несоответствие - Блок

		70		Наличие доверенности полученная от производителя на поставку батареи и предоставление сертификатов качества и сертификатов соответствия.         		Соответствует		Соответствует/ Не соответствует		За несоответствие - Блок
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Вложение 4_Инструкция по заполнению табл.соответствия.docx
Вложение 4 к техничесикм требованиям



Инструкция по заполнению таблицы соответствия техническим требованиям (SoC)





Участник должен предоставить заполненную Таблицу соответствия техническим требованиям согласно Вложению №3 к технической части закупочной документации «Таблица соответствий техническим требованиям» (Statement of Compliance to Technical Requirements). На каждое требование в Таблице соответствия техническим требованиям участник должен проставить «Соответствует» или «Не соответствует». В тех требованиях, где участник ответил «Соответствует», в колонке рядом участник должен предоставить ссылку на документ (описание продукта/решения) и на конкретный пункт документации, содержащей описание данного функционала согласно которого определяется соответствие требованию.  В случае отсутствия подтверждающей информации о том или ином функционале, равно как и некорректное указание соответствия предлагаемого решения предъявляемым требованиям, Заказчик имеет право расценивать данный пункт технических требований как «Не соответствует». Если участник отвечает «Соответствует» на то или иное требование, исполнение (соответствие) данного требования будет являться обязательным для участника. Если участник отвечает «Не соответствует» на то или иное требование, участник должен указать в колонке рядом, какой части требования он соответствует и почему.

Никакие другие альтернативные ответы, помимо «Соответствует» или «не соответствует» приниматься не будут, в том числе такие, как «частично соответствует», «соответствует только в части…», «Принято к сведению» и т.д. Такие ответы будут расцениваться как «Не соответствует».



Техническое предложение, в дополнение к обязательным для заполнения технических документов, должно содержать в том числе следующие документы: перечень технической документации (брошюры, технические паспорта, инструкция по эксплуатации и т.п. или иные документы, содержащие полное и подробное описание предлагаемой продукции и т.д.).
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Приложение 3 к ЗД_Ценовая часть.docx
Ценовая часть закупочной документации

Ценовая часть предложения участников закупочной процедуры должна соответствовать нижеуказанным ценовым условиям. Закупочная комиссия вправе отклонить предложения участников от дальнейшего рассмотрения в случае несоответствовия предложения нижеуказанным ценовым условиям.

Ценовая часть предложения участника должна содержать информацию, указанную в ценовых требованиях, в том числе, наименование товара (услуг, работ), цену за единицу, итоговую стоимость с учетом всех налогов, условия оплаты, срок действия предложения и т.п.

Цены, указанные в предложении участника, не должны превышать предельную стоимость и не подлежат дальнейшему изменению в сторону увеличения.



Участник должен предоставить цены как с учетом НДС, так и без учета НДС.

Для участников-нерезидентов РУз ценовое предложение должно включать в себя все налоги нерезидента. 

		1

		Предельная стоимость 

		529,000 долларов США с учетом НДС на условиях поставки DDP Tashkent 

либо

эквивалент в валюте Республики Узбекистан Сум по курсу Центрального банка Республики Узбекистан на дату утверждения закупочной документации.



		2

		Источник финансирования 

		Собственные средства



		3

		Порядок оплаты

		15% предоплата от стоимости договора в течение 10 банковских дней с даты подписания договора/ заказа; 

85% оплата по факту поставки в течение (пятнадцати) банковских дней с момента подписания Сторонами Акта приема-передачи и Cчёт-Фактуры



		4

		Валюта платежа

		Для резидентов РУз:

UZS – валюта Республики Узбекистан (Сум)

Для нерезидентов РУз: 

USD – валюта Соединенных Штатов Америки



		5

		Сроки поставки

		90 календарных дней с даты осуществления предоплаты



		6

		Условия поставки

		Для резидентов РУз:

DDP Tashkent (до склада Заказчика)

Для нерезидентов РУз: 

DAP Tashkent (Incoterms 2010)



		7

		Условия гарантии

		24 месяца с даты подписания акта-приема передачи



		8

		Вид договора

		Разовый



		9

		Срок действия предложения 

		Не менее 90 календарных дней
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Форма 1, 2, 3_Анкета, Гарантийное письмо, Тех.предложение.docx
Форма №1



Анкета Участника

(Общая информация об участнике)

Наименование Участника: ________________________________________________



		

		Наименование

		Сведения об Участнике



		1

		Организационно-правовая форма и фирменное наименование (полное и краткое)

		



		2

		Страна резидентства

		



		3

		Межправительственное соглашение об избежании двойного налогооблажения 

		



		4

		Сертификат резидентства

		



		5

		Место оказания услуг

		



		6

		Информация о бенефициаре (собственнике/учредителе):

Учредители с указанием долевого участия (перечислить наименования и организационно-правовую форму или Ф.И.О. всех учредителей, чья доля в уставном капитале превышает 10%).

В случае, если учредителем компании участника является другое юридическое лицо, то участнику необходимо указать информацию до конечного бенефициара-физического лица, владеющего этим юридическим лицом.

		



		7

		ИНН

		



		8

		ОКЭД, Регистрационный код плательщика НДС

		



		9

		Юридический адрес

		



		10

		Почтовый адрес

		



		11

		Организационно-правовая форма и фирменное наименование дочерних и/или зависимых компаний Участника (доля владения которыми превышает 10%)

		



		12

		Банковские реквизиты (наименование и адрес банка, номер расчетного счета Участника в банке, телефоны банка, прочие банковские реквизиты)

		



		13

		Контактная информация Участника

		Телефон

		E-mail 

		Факс



		

		

		

		

		



		14

		ФИО  Руководителя Участника, имеющего право подписи в соответствии с учредительными документами Участника с указанием должности и контактного телефона

		



		15

		Представитель Участника, уполномоченный по доверенности на подписание Договора и КП

		ФИО

		Должность

		Телефон

		E-mail



		

		

		

		

		

		



		16

		ФИО Главного бухгалтера

		



		17

		Представитель Участника, ответственный за участие в Закупке

		ФИО

		Должность

		Телефон

		E-mail



		

		

		

		

		

		







 Информация об опыте поставки аналогичных товаров

(выполнения аналогичных услуг/работ)*

		№

		Наименование товара (работ, услуг)

		Наименование заказчика, с которым заключался договор

		№ и дата заключенного договора

		Исполнение обязательств по договору (Полное/не полное), указать период исполнения

		Примечание



		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		





 

 __________________________________

(подпись уполномоченного лица) 

____________________________________ 

(Ф.И.О. и должность уполномоченного лица)  

М.П. 

 

Дата: «___» _________________2021г. 



Инструкция по заполнению:

1. Участник указывает свое фирменное наименование (в т.ч. организационно-правовую форму) и адрес.

2. Участник должен заполнить приведенную выше таблицу по всем позициям. В случае отсутствия каких-либо данных указать слово «нет».

3. В графе  «Банковские реквизиты…» указываются реквизиты, которые будут использованы при заключении Договора.

* При указании информации о ранее заключенных договорах на выполнение аналогичных работ, необходимо заполнить все колонки без исключения. В случае необходимости подтверждения достоверности предоставленной информации, Заказчик может запросить предоставить рекомендательное письмо или копию подписанного договора с Заказчиком.


Форма №2

НА ФИРМЕННОМ БЛАНКЕ УЧАСТНИКА 

 

№:___________ Дата: _______ 

 

Закупочной комиссии

 

 

 

ГАРАНТИЙНОЕ ПИСЬМО 

 



 

Настоящим письмом подтверждаем, что компания ___________________________ 

     (наименование компании) 

(1) не находится в стадии банкротства;

(2) не находится в состоянии судебного разбирательства с (наименование заказчика);

(3) не имеет ненадлежащим образом исполненные обязательства по ранее заключенным договорам с Заказчиком;

(4) компания участника (наименование компании), в том числе его учредители, не зарегистрирована и не имеет банковские счета в государствах или на территориях, предоставляющих льготный налоговый режим и/или не предусматривающих раскрытие и предоставление информации при проведении финансовых операций (оффшорные зоны);

(5) отсутствует в Едином реестре недобросовестных исполнителей;

(6) не имеет задолженностей по уплате налогов и других обязательных платежей.



   

Подписи: 

 

Ф.И.О. руководителя _______________ 

 

Ф.И.О. главного бухгалтера (начальника финансового отдела) ______________ 

 

Ф.И.О. юриста ____________________ 

 

 Место печати 

 






Форма №3

 

НА ФИРМЕННОМ БЛАНКЕ УЧАСТНИКА 

Техническое предложение на ____________________(указать полное наименование предлагаемого товара (работ, услуг) согласно описанию в закупочной документации)

 

  №:___________ Дата: _______ 



 

Закупочной комиссии

 

Уважаемые дамы и господа! 

 

Изучив закупочную документацию по Лоту №___ на поставку__________________и письменные ответы на запросы №№ (указать номера запросов в случае наличия письменных обращений и ответов к ним), получение которых настоящим удостоверяем, мы, нижеподписавшиеся (полное наименование Участника),  предлагаем к поставке _________________________________________(указать наименование предлагаемой продукции, марку или модель, коды ТН ВЭД, услуг, работ) в количестве ______, производства ____________ ____________ (указать производителя).

Мы обязуемся поставить товары (оказать услуги, выполнить работы) по условиям договора, который будет заключен с по итогам закупочной процедуры, в полном соответствии с данным техническим предложением.

Мы согласны придерживаться положений настоящего предложения в течение 90 дней, начиная с даты, установленной как день окончания приема предложений. Это предложение будет оставаться для нас обязательным и может быть принято в любой момент до истечения указанного периода.   



Приложения: 

· таблица соответствий техническим требованиям на ___ листах;

· оригинал доверенности от завода-изготовителя товара (в случае если участник закупочной процедуры не является производителем предлагаемого товара). 

· перечень технической документации (брошюры, технические паспорта, инструкция по эксплуатации и т.п. или иные документы, содержащие полное и подробное описание предлагаемого товара; 

 



 __________________________________ 

(подпись уполномоченного лица) 

 ___________________________________  

(Ф.И.О. и должность уполномоченного лица) 

 М.П.   

 

Дата: «___» _________________2021г. 


Таблица соответствий техническим требованиям

 

		№ 

		Наименование параметра 

		Показатель, согласно требованиям технического 

задания 

		Показатель согласно 

предложению 

участника 

		Примечание 

(соответствует/ не соответствует) 



		 

		Закупочная процедура _____ (наименование поставляемого товара)  

		



		1 

		 

		 

		 

		 



		2 

		 

		 

		 

		 



		 

		 

		 

		 

		 



		 

		 

		 

		 

		 



		 

		 

		 

		 

		 



		 

		 

		 

		 

		 





 

 

 

Ф.И.О. и подпись руководителя или уполномоченного лица участника 

 

 

Место печати 
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Форма 4_Ценовое предложение и таблица цен.doc


Форма №4


НА ФИРМЕННОМ БЛАНКЕ УЧАСТНИКА 

ЦЕНОВОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ


На поставку Li- Ion Стационарных Аккумуляторных Батарей 48V,


ёмкостью не менее 100 АН

Дата: (вписать дату подачи предложения). 


КОМУ: Закупочной комиссии. 


Мы, нижеподписавшиеся, заявляем, что изучили закупочную документацию в целом и ознакомились с предметом закупки, включая все требования Заказчика.


Проанализировав все требования, предлагаем поставить товар ______________ в соответствии с условиями закупочной документации и технического задания: 


Условия оплаты ________________________________________________________________;


Условия поставки _______________________________________________________;


Срок поставки _________________________________________________________;


Условия гарантии _______________________________________________________________;


Общая сумма настоящего ценового предложения составляет:


_______________ (указать общую сумму предложения цифрами и прописью, а также валюту платежа) Сум без учета НДС и 


_______________ (указать общую сумму предложения цифрами и прописью, а также валюту платежа) Сум с учетом НДС 


и указана в прилагаемой таблице цен, которая является неотъемлемой частью настоящего предложения участника. 


Мы согласны придерживаться положений настоящего предложения в течение 90 дней, начиная с даты, установленной как день окончания приема предложений участников закупочной процедуры. Это предложение будет оставаться для нас обязательным и может быть принято в любой момент до истечения указанного периода. 


Мы понимаем, что закупочная комиссия не имеет обязательств принимать наименьшее ценовое предложение, равно как имеет право принимать наилучшее предложение по всем показателям и критериям оценки. 


Дата: «___» __________20__г.   


Ф.И.О. и подпись руководителя или уполномоченного лица 


Место печати 


Исполнитель: (ФИО) Тел


НА ФИРМЕННОМ БЛАНКЕ

ТАБЛИЦА ЦЕН


		Наименование товара (услуг, работ)

		Серийный номер

		Ед. изм

		Кол-во 

		Цена за ед., сум без учета НДС

		Цена за ед., сум с учетом НДС

		Стоимость, сум без учета НДС

		Стоимость, сум с учетом НДС



		

		

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		

		



		ИТОГО:

		

		

		

		

		

		

		





Ф.И.О. и подпись руководителя или уполномоченного лица 


Место печати 


 Дата: «___» __________20__г. 


Примечание: В случае расхождений между ценой единицы продукции и общей ценой, а также расхождений между отдельными документами предложения участника закупочной процедуры, Заказчик имеет право принимать ту цену (стоимость) или условия, которые будут выгодней для него. 
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«Пакет документов, необходимых для проверки контрагента»

Для своевременного выявления признаков возможного причинения финансового и репутационного ущерба ООО «UMS» просим Вас предоставить информацию следующего характера:


- об отсутствии/наличии предприятия в стадии ликвидации или исключения из Единого государственного реестра юридических лиц (Инспекция по регистрации субъектов предпринимательства при Хокимияте/Центр государственных услуг)
;

- об отсутствии/наличии предприятия в стадии процедуры банкротства (Контрагент);

- об отсутствии/наличии у предприятия задолженности перед бюджетом и своевременной оплате налоговых сборов (ГНИ)
;

- об отсутствии/наличии обязательств перед Банками (кредиты, банковская гарантия, аккредитивы, поручительства), либо третьими лицами и наличии просроченной задолженности (Банк)
;

- об отсутствии/наличии ареста на счете контрагента, либо приостановления операции по счету, либо наложение ареста на определенную денежную сумму по решению органов следствия, дознания, прокуратуры, Департамента судебных исполнителей либо по определению Суда Республики Узбекистан (Банк)
; 


- об отсутствии/наличии платежных требований по картотеке 1 (Расчетные документы, ожидающие акцепта для оплаты) и 2 (Расчетные документы, не оплаченные в срок) (Банк)
;

-  копия карточки образцов подписей (Банк);

- об отсутствии/наличии у предприятия судебных исков о взыскании задолженности, убытков по гражданско-правовым отношениям (Контрагент);


- об отсутствии/наличии у предприятия, руководителя и учредителей фирмы не оконченного производством уголовного, административного дела экономической или налоговой направленности (Контрагент);


- о том, что руководитель и учредители предприятия не являются учредителями и руководителями в других компаниях. Дополнительно указать компании и род деятельности (Контрагент); 

- договор аренды помещения по адресу регистрации и по фактическому месторасположению на период запроса, либо кадастровые документы (Контрагент);


- устав и учредительный договор (Контрагент);


- баланс предприятия на момент предоставления документов и по итогам последнего отчетного периода (Контрагент);


- документы, подтверждающие правомочие руководителя предприятия (Контрагент);

- свидетельство о регистрации субъекта предпринимательства (копия документа от Контрагента);


- копии паспортов руководителя и главного бухгалтера (Контрагент).


�  2 3 4 5 Информация предоставляется контрагентами 























� Контрагентом производится запрос в ГНИ, Банк и Инспекцию по регистрации субъектов предпринимательства при Хокимияте/Инспекции государственных услуг с предоставлением от них справок с информацией по указанным вопросам. 



     В вопросах, где проставлено наименование «Контрагент», информация предоставляется самой организацией на фирменном бланке и закрепляется печатью фирмы и подписью руководителя (устав, свидетельство, учредительный договор, а также формы баланса предприятия предоставлять в виде копии с оригинала закрепленных фирменной печатью).







стр. 2 из 2




image11.emf
Конверт.doc


Конверт.doc


		ВНЕШНИЙ КОНВЕРТ



		От ___________________________________


 [наименование и почтовый адрес Участника]

контактная информация (адрес электронной почты, номер телефона уполномоченного лица участника)



		Общество с ограниченной ответственностью «UNIVERSAL MOBILE SYSTEMS»


ул. А. Темура, 24, г. Ташкент, 100000


для: Пирназарова Мардонбека





		НЕ ВСКРЫВАТЬ ДО ПОСЛЕДНЕГО СРОКА ПОДАЧИ ПРЕДЛОЖЕНИЙ



		Открытый запрос предложений на поставку Li- Ion Стационарных Аккумуляторных Батарей 48V, ёмкостью не менее 100 АН



		



		Предложение поступило: дата  «______» __________ 2021 г.



		Время ____ час. _____ мин. 





		ВНУТРЕННИЙ КОНВЕРТ С ТЕХНИЧЕСКОЙ ЧАСТЬЮ



		От ___________________________________


[наименование и почтовый адрес Участника]




		Общество с ограниченной ответственностью «UNIVERSAL MOBILE SYSTEMS»


ул. А. Темура, 24, г. Ташкент, Узбекистан, 100000


Закупочная комиссия






		НЕ ВСКРЫВАТЬ ДО ПОСЛЕДНЕГО СРОКА ПОДАЧИ ПРЕДЛОЖЕНИЙ



		На участие в Открытом запросе предложений на поставку Li- Ion Стационарных Аккумуляторных Батарей 48V, ёмкостью не менее 100 АН





		ВНУТРЕННИЙ КОНВЕРТ С ЦЕНОВОЙ ЧАСТЬЮ



		От ___________________________________


[наименование и почтовый адрес Участника]




		Общество с ограниченной ответственностью «UNIVERSAL MOBILE SYSTEMS»


ул. А. Темура, 24, г. Ташкент, Узбекистан, 100000


Закупочная комиссия






		ВСКРЫТЬ ПОСЛЕ УСПЕШНОГО ПРОХОЖДЕНИЯ КВАЛИФИКАЦИОННОГО ОТБОРА И ТЕХНИЧЕСКОЙ ОЦЕНКИ



		На участие в Открытом запросе предложений на поставку Li- Ion Стационарных Аккумуляторных Батарей 48V, ёмкостью не менее 100 АН





* Прием конвертов с КП осуществляет сотрудник канцелярии ООО «UMS».
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Контракт поставка АКБ.docx
КОНТРАКТ НА ПОСТАВКУ ____________________

г. Ташкент                                                                                                  «___»__________2021 г. 

______________________________________________________________________________, именуемое в дальнейшем «Поставщик» в лице ________________________________, действующего на основании _____________, с одной стороны, и

Общество с ограниченной ответственностью «UNIVERSAL MOBILE SYSTEMS» (ООО «UMS»), именуемое в дальнейшем «Покупатель», в лице Генерального директора Арипова С.Х., действующего на основании Устава, с другой стороны, 

совместно именуемые «Стороны», а по отдельности «Сторона», 

заключили настоящий Контракт о нижеследующем: 

1. ПРЕДМЕТ КОНТРАКТА

1.1. Поставщик обязуется поставить на условиях ________________________________________, Товар согласно Спецификации, а Покупатель обязуется принять Товар и оплатить его стоимость. Спецификация товара указана в Приложении №1, которая является неотъемлемой частью настоящего Контракта.

1.2. Поставляемый по Контракту Товар должен быть новый, не позднее ___________г. производства, пригодный для использования его по назначению, соответствовать требованиям, указанным в Техническом задании (Приложение № 2 к Контракту) и установленным в Республике Узбекистан стандартам и требованиям по качеству Товара данной категории, а также произведен в строгом соответствии с настоящим Контрактом

1.3 Производитель Товара  - ______________________________________________________



1.4. Грузоотправитель Товара – ___________________________________________________



1.5. Грузополучатель Товара – ____________________________________________________

2. ОБЩАЯ СУММА КОНТРАКТА И УСЛОВИЯ ОПЛАТЫ

2.1. Общая сумма Контракта составляет ____________________________________________ согласно Приложению №1. 

2.2. Цены Товара, поставляемого по настоящему Контракту, устанавливаются в ______________ и согласованы Сторонами в Приложении № 1. Цена Товара является фиксированной на весь период действия настоящего Контракта. 

2.3. Цена Товара включает в себя: экспортную упаковку, тару, маркировку, и доставку Товара до места назначения согласно п. 3.2. настоящего Контракта. 

2.4.  Оплата по настоящему Контракту производится Покупателем, путем прямого банковского перевода на банковский счет Поставщика, в следующем порядке:



2.4.1. Авансовый платеж в размере ________% (________ процентов) от стоимости Контракта в течении 10 (десяти) банковских дней со дня вступления настоящего Контракта в силу;



2.4.2. Платеж в размере ________% (___________ процентов) от стоимости Товара согласно акта приема – передач и товарной накладной оплачивается в течении 10 (десяти) банковских дней после подписания сторонами акта приема – передачи и товарной накладной на поставляемый товар



2.5. Частичная отгрузка и перегрузка разрешены.



2.6. Все банковские расходы и комиссии за пределами Республики Узбекистан несет Поставщик. 



2.7. Все банковские расходы и комиссии на территории Республики Узбекистан несет Покупатель.

3. УСЛОВИЯ И СРОКИ ПОСТАВКИ

3.1. Поставка Товара должна быть осуществлена Поставщиком не позднее ________ (__________________________) календарных дней с момента осуществления Покупателем авансового платежа, предусмотренного пунктом 2.4.1 настоящего Контракта. С согласия Покупателя возможно осуществление поставки партиями.

3.2 Поставка осуществляется на условиях: ___________________________________________________________________________________; 



3.3. Поставщик обязан уведомить Покупателя об отгрузке Товара за 24 (двадцать четыре) часа до предполагаемой даты отгрузки Товара на электронную почту _____________________, __________________________. Уведомление должно содержать: дату и время отгрузки, наименование и количество, число мест, номер и дата контракта, вес брутто и нетто, стоимость товара. 

3.4. Покупатель вправе за свой счет направить своего представителя для проверки готовности Товара к отгрузке, его комплектность, упаковку, маркировку. 

3.5. Поставщик несет все риски, связанные с доставкой Товара до места назначения. 

3.6. Датой поставки считается дата прибытия Товара в место назначения: согласно п. 3.2. настоящего Контракта, отражённая в календарном штампе станции назначения для железнодорожного транспорта или в отметке таможенного органа для автомобильного транспорта. Поставка считается выполненной, когда Товар предоставлен Поставщиком в распоряжение Покупателя на транспортном средстве, готовом к разгрузке, в месте поставки, указанном в п. 3.2 Контракта.

4. СДАЧА – ПРИЕМКА ТОВАРА

4.1. Приемка Товара производится по его прибытию в место назначения Поставщиком согласно п. 3.2. настоящего Контракта.  Покупатель осуществляет разгрузку Товара в месте назначения и несет вызванные этим расходы.

4.2. Приемка Товара осуществляется Покупателем не позднее, чем в течение _____ (___________) рабочих дней с даты прибытия Товара к месту назначения. 

4.3. Комплектность и качество поставленного Поставщиком Товара проверяется в ходе его приемки. 

4.3.1. Объем поставленного Товара, проверяется на комплектность в соответствии со Спецификацией настоящего Контракта, транспортными документами и маркировками на местах.

4.3.2. Приемка Товара по качеству производится в точном соответствии со стандартами, техническими условиями, другими обязательными для Сторон правилами, а также по сопроводительным документам, удостоверяющим качество поставляемого Товара (сертификат соответствия и т. п.). 

4.4. Покупатель имеет право осуществлять выборочную (частичную) проверку качества Товара.

4.5. Покупатель имеет право отказаться от принятия Товара, не соответствующего условиям Контракта, и подписания в отношении такого Товара Акта приема-передачи в случае установления им:

- недостачи;

- передачи Товара ненадлежащего качества, в том числе при несоответствии его техническим и (или) эксплуатационным характеристикам согласно п.1.1 и Спецификации настоящего Контракта, а также при наличии в Товаре видимых (явных) дефектов, которые могут повлиять на его функциональность и использование по назначению;

- нарушения условия о комплектности и об ассортименте Товара. 

В случае недопоставки Покупатель подписывает Акт приема-передачи на фактически поступившее количество Товара. При этом Покупатель вправе потребовать уплаты пени согласно п. 8.1. настоящего Контракта. 

4.6. В случаях, предусмотренных п.4.5. настоящего Контракта, Поставщик обязан по требованию Покупателя восполнить недостачу, произвести замену Товара ненадлежащего качества на Товар надлежащего качества или безвозмездно устранить выявленные недостатки (дефекты, несоответствия) в срок, установленный п. 4.11. Контракта. 

4.7. Сдача приемка допоставленного (замененного) Товара осуществляется в порядке, установленном разделом 4. «Сдача – приемка Товара» настоящего Контракта. 

 - Расходы по замене, допоставке Товара, несёт Поставщик на условиях ____________________.

- При этом Товар ненадлежащего качества при необходимости подлежит возврату Поставщику, который обязан возместить затраты Покупателя по возврату Товара, либо по утилизации.

4.8. При наступлении случаев, предусмотренных п. 4.5. настоящего Контракта, Покупатель обязан в течение 5 (пяти) рабочих дней после прибытия Товара в место назначения письменно уведомить об этом Поставщика. 

 - По истечении последующих 5-ти рабочих дней после получения уведомления, Поставщик обязан направить по месту нахождения Товара, своих представителей для осмотра и экспертизы обнаруженных несоответствий, если таковые выявились в ходе приемки Товара. 

4.9. В случае возникновения между Поставщиком и Покупателем разногласий во время совместного осмотра и экспертизы, указанные разногласия разрешаются с привлечением независимого эксперта.

4.10. В случае отказа Поставщика принять участие в совместной приемке поставленного Товара по месту назначения, или несвоевременного прибытия уполномоченного представителя Поставщика в течение пяти дней с момента уведомления для проведения совместной приемки, она будет проводиться с привлечением представителя независимого эксперта без участия Поставщика. 

4.11. Акт осмотра и экспертизы, составленный в соответствии с вышеописанным порядком, является обязательным для исполнения Сторонами. В случае, если актом осмотра, подписанным Сторонами, либо актом экспертизы  независимой экспертной организации установлено, что ответственность за недостатки несет Поставщик, Поставщик обязан устранить выявленные недостатки (дефекты) за свой счет в течение  40 (сорока) календарных дней после подписания сторонами акта осмотра либо получения Поставщиком акта экспертизы  независимой экспертной организации, в соответствии с которым Поставщик обязан устранить выявленные недостатки (дефекты) за свой счет.

4.12. В случае неисполнения Поставщиком обязанностей, предусмотренных п.4.6. настоящего Контракта, Покупатель вправе отказаться от исполнения Контракта и потребовать уплаты неустойки за недопоставку Товара и (или) поставку Товара ненадлежащего качества согласно раздела 8 настоящего Контракта.

4.13. После проверки качества и количества Товара Сторонами подписывается Акт приема-передачи в течение 1 (одного) рабочего дня. 

- Подписание Акта приема - передачи не освобождает Поставщика от ответственности за обнаруженные недостатки (дефекты), в том числе скрытые недостатки,  после приемки Товара в пределах гарантийного срока согласно п. 7.3.настоящего Контракта.

4.14.  Переход права собственности на Товар к Покупателю происходит c момента полной оплаты за Товар. Переход риска случайной гибели (случайного повреждения) Товара к Покупателю происходит с момента доставки Товара в пункт назначения.

4.15. Если поставка Товара Поставщиком была осуществлена после истечения сроков поставки, установленных п.3.1 настоящего Контракта, Стороны соглашаются, что имеет место факт просрочки поставки Товара и Покупатель имеет право требовать уплаты неустойки в соответствии с п.8.1 настоящего Контракта. 

5. УПАКОВКА, ТАРА, МАРКИРОВКА

5.1. Весь Товар, поставляемый по Контракту должен иметь надлежащую упаковку, обеспечивающую ее защиту и предохраняющую Товар от любых повреждений (в т.ч. от механических воздействий, атмосферных осадков) во время транспортировки, хранении и доставки соответствующим видом транспорта с соблюдением общепринятых стандартов страны Покупателя.

5.2. Тара, упаковка и маркировка товара входит в цену Товара, и возврату не подлежит.

5.3. Нижеследующая маркировка должна быть нанесена Поставщиком на две боковые стороны упаковочного ящика и должна содержать следующую информацию:

- Контракт №,

- пункт назначения груза,

- грузополучатель,

- грузоотправитель,

- наименование Товара,

- номер места/общее количество мест,

- вес брутто/вес нетто (кг), 

Такие знаки, как «Не кантовать», «Осторожно», «Держать в сухом месте» и общепринятые изображения, привлекающие внимание при перевозке, должны быть нанесены на две боковые стороны каждого упаковочного ящика в соответствии со спецификой груза и соответствующими требованиями к перегрузке и перевозке. Данные должны быть нанесены несмываемой краской или указаны в упаковочном листе, вложенном в водонепроницаемый конверт, прикрепленный к внешней стороне каждого ящика.  

Поставщик несет ответственность за все прямые потери и повреждения, вызванные ненадлежащей упаковкой и неправильной маркировкой, в пределах стоимости потерь. 

5.4. Поставщик несет ответственность за подготовку и предоставление следующих документов, необходимых для таможенной очистки, которые должны сопровождать груз:	

-  Транспортная накладная – 2 оригинала и 2 копии; 

[bookmark: _Hlk504042157]-  Инвойс – 2 оригинала и 2 копии;

-  Упаковочный лист – 2 оригинала и 2 копия;

-  Сертификат качества (оригинал), выданный Производителем;   

-  Сертификат страны происхождения Товара, выпущенный на имя Покупателя – 1 оригинал и 2 копии. 

- Экспортная грузовая таможенная декларация – 1 оригинал и 1 копия.

В случае несвоевременного предоставления документов, предусмотренных настоящим пунктом, Поставщик обязан возместить документально подтвержденные расходы, связанные с таможенной очисткой, декларированием и хранением Товара. 

5.5. За 7 (семь) рабочих дней до отгрузки Поставщик направляет Покупателю уведомление о готовящейся отправке на электронную почту ____________________, ______________________   и предоставляет на согласование документы согласно п. 5.4. настоящего Контракта.  Покупатель в течение 5- ти рабочих дней согласовывает сопроводительные документы на груз Поставщику. До получения согласования от Покупателя по документам Продавец не отгружает Товар. 

5.6. Ответственность за правильность заполнения сопровождающих документов и своевременное предоставление их Покупателю несет Поставщик. При отсутствии каких-либо документов, их несвоевременную доставку, произошедшую по вине Поставщика, Поставщик обязан компенсировать все расходы Покупателя, связанные с их переоформлением или задержкой груза. Покупатель вправе выставить счет на дополнительные расходы, возникшие по вине Поставщика, рассчитанные в соответствии с действующими тарифами и законодательством Республики Узбекистан.



5.7. Таможенный брокер: ___________________________________________________________.

С обязательным указанием ___________________________________ в транспортных накладных перед наименованием компании получателя ООО «UMS». 

Дословно: Получатель груза _______________________ по поручению компании ООО «UMS» 

Юридический адрес ______________________________: ________________________________

_________________________________________________________________________________



6. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН

6.1. Поставщик обязан:

6.1.1. Поставить Товар надлежащего качества в ассортименте, комплекте и количестве в соответствии с условиями настоящего Контракта;

6.1.2. В установленный условиями настоящего Контракта срок обеспечить поставку Товара Покупателю;

6.1.3. По запросу Покупателя предоставить техническую документацию на Товар (руководство по обслуживанию и другую необходимую для эксплуатации Товара) на русском языке;

6.1.4. В срок, предусмотренный п.4.11. настоящего Контракта, выполнить требования Покупателя о замене Товара ненадлежащего качества на Товар надлежащего качества либо о безвозмездном устранении недостатков Товара.

6.2. Поставщик имеет право:

6.2.1. Поставить Товар досрочно.

6.3. Покупатель обязан:

6.3.1. В установленном условиями настоящим Контракта порядке принять Товар надлежащего качества;

6.3.2. Произвести оплату Поставщику стоимости поставленного Товара надлежащего качества.

6.4. Покупатель имеет право:

6.4.1. Установить факт поставки товара ненадлежащего качества, недопоставки Товара, нарушения условий настоящего Контракта об ассортименте и комплектности;

6.4.2. Потребовать от Поставщика замены Товара ненадлежащего качества на Товар надлежащего качества либо безвозмездно устранить недостатки Товара или возмещения расходов на исправление недостатков Покупателем, либо третьим лицом. 

7.  КАЧЕСТВО И ГАРАНТИИ

7.1. Поставщик гарантирует, что:

7.1.1. Товар является собственностью Поставщика и не является объектом любых прав и/или претензий третьих лиц; не существует и не будет существовать каких-либо контрактов или договоренностей, условных или безусловных, о наличии какого-либо обременения в отношении предмета поставки (арест, залог и т.д.); не имеется какого-либо спора или судебного разбирательства с каким-либо третьим лицом или иска какого-либо третьего лица в отношении предмета поставки.

7.1.2. Товар является новым, не ранее _________г. производства, не бывшим в употреблении, не восстановленным и не собранным из восстановленных компонентов.

7.2. Поставщик гарантирует, что качество товара соответствует требованиям действующих стандартов, установленных в Республике Узбекистан, а также описанию товара (техническим и (или) эксплуатационным характеристикам товара) согласно Приложениям №1, №2  к настоящему Контракту.

  Гарантийный срок на Товар составляет _______ (_______________________) месяца с даты подписания Акта приема-передачи.

[bookmark: 180761]7.3. Поставщик несет ответственность за недостатки товара, выявленные в пределах гарантийного срока. Поставщик обязан в срок не более 45 (сорок пять) календарных дней с момента предъявления Покупателем требования о недостатках Товара произвести замену Товара ненадлежащего качества на Товар надлежащего качества либо устранить за свой счет выявленные недостатки. 

Возврат Товара ненадлежащего качества при необходимости и замена его на товар надлежащего качества производится за счет Поставщика.

[bookmark: _GoBack]Все расходы, связанные с заменой дефектного Товара, его доставкой и вывозом Товара ненадлежащего качества несет Поставщик на условиях ____________________________________.



7.4. Аккумуляторные батареи, имеющие физические повреждения, полученные в результате внутренних химических процессов, подлежат замене.





8. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН.

8.1. За несвоевременную поставку (недопоставку) Товара Покупатель имеет право требовать от Поставщика уплату пени в размере 0,1% от стоимости несвоевременно поставленного (недопоставленного) Товара за каждый день просрочки, но не более 10% от суммы несвоевременно поставленного (недопоставленного) Товара. 

8.1.1.За несвоевременную поставку Товара более чем 30 (тридцать) календарных дней согласно п. 3.1 настоящего Контракта Поставщик помимо пени за просрочку поставки возмещает Покупателю в полном объеме убытки, возникшие у Покупателя в связи с несвоевременной поставкой Товара, согласно действующему законодательству РУз, в том числе в виде штрафных санкций, наложенных на Покупателя уполномоченными государственными и контролирующими органами.  

8.2. За поставку Товара ненадлежащего качества Покупатель имеет право требовать от Поставщика штрафную неустойку в размере 20% от цены Товара ненадлежащего качества.

Под Товарами ненадлежащего качества Стороны понимают Товар, качество которого не соответствует установленным стандартам, нормам, правилам, а также требованиям Покупателя и описанию Товара (техническим и (или) эксплуатационным характеристикам) согласно Спецификации настоящего Контракта. 

8.3. В случае возникновения обстоятельств, предусмотренных п. 5.6. настоящего Контракта Покупатель имеет право требовать от Поставщика штраф в размере 20% от стоимости Контракта.  

8.4. В случае неисполнения Поставщиком в установленный Покупателем срок обязанностей, предусмотренных п.4.11. настоящего Контракта, Покупатель вправе купить не поставленные (недопоставленные) Товары у третьих лиц либо поручить третьим лицам устранение недостатков (дефектов) Товара с отнесением на Поставщика всех фактических расходов на их приобретение/устранение недостатков (дефектов) Товара.

8.5. Взыскание неустойки является правом Сторон, но не является бесспорной обязанностью.

8.6. Штрафные санкции уплачиваются Поставщиком в течение 10 (десяти) банковских дней с даты получения письменного требования Покупателя об уплате пени. 

В случае их неуплаты в установленный срок Покупатель вправе начислить неустойку за нарушение Поставщиком условий настоящего Контракта и удержать ее с суммы причитающейся Поставщику оплаты.

8.7. Стороны не несут ответственность по возмещению убытков в виде упущенной выгоды.

8.8. Ответственность Сторон в иных случаях, непредусмотренных настоящим Контрактом, определяется в соответствии с действующим законодательством Республики Узбекистан. 



9. ФОРС-МАЖОР.

9.1. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение обязательств по настоящему Контракту, если наступили форс-мажорные обстоятельства (стихийные бедствия, военные действия, террористические акты, общественные беспорядки, пожар, существенное изменение законодательства), если эти обстоятельства непосредственно повлияли на возможность исполнения настоящего Контракта.

9.2. По согласованию Сторон срок исполнения обязательств по Контракту продлевается соразмерно времени, в течение которого действовали форс-мажорные обстоятельства.

9.3. Сторона, на территории которой случились форс-мажорные обстоятельства, обязана в течение 10 (десяти) дней со дня их прекращения известить другую Сторону в письменной форме об их характере, степени разрушения и их влияния на исполнение настоящего Контракта.

9.4. Если другая сторона заявит претензию по этому поводу, то Сторона, которая подверглась воздействию форс-мажорных обстоятельств, освобождается от ответственности за неисполнение или ненадлежащее исполнение настоящего Контракта на основании по свидетельству, выданного компетентным органом своей страны.

9.5. Если эти обстоятельства будут продолжаться более шести месяцев, то каждая из Сторон имеет право отказаться от дальнейшего выполнения обязательств по настоящему Контракту. В этом случае ни одна из сторон не будет иметь права требовать от другой стороны возмещения возможных убытков.    

10. АРБИТРАЖ И ПРИМЕНИМОЕ ПРАВО

10.1. Все споры и разногласия, которые могут возникнуть по настоящему Контракту или в связи с ним, в том числе любой вопрос в отношении его существования, действительности и прекращения, будут по возможности разрешаться путем дружеских переговоров между Сторонами.

10.2. В случае, если Стороны не придут к соглашению, все споры, разногласия и требования, возникающие между Покупателем и Поставщиком и из настоящего Контракта или в связи с ним, в том числе касающиеся его исполнения, нарушения, прекращения или недействительности, подлежат разрешению в судебном порядке в соответствии с действующим Законом Республики Узбекистан. Дело подлежит рассмотрению в экономическом суде Республики Узбекистан, по месту нахождения Покупателя.

10.3. Применимое право по настоящему Контракту – законодательство Республики Узбекистан.

11. КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ

11.1. Стороны соглашаются, что содержание Контракта, а также все документы, переданные Сторонами друг другу в связи с заключением и исполнением настоящего Контракта, считаются конфиденциальными и относятся к коммерческой тайне Сторон, которая не подлежит разглашению без письменного согласия другой Стороны.

Исключение из вышеизложенного правила составляют сведения, которые в соответствии с законодательством Республики Узбекистан не могут составлять коммерческую тайну юридического лица.

11.2.  Обязательства по сохранению конфиденциальности сохраняют свою силу и после истечения срока действия настоящего Контракта или его досрочного расторжения в течение последующих 3 (трех) лет.

11.3. За нарушение условия о конфиденциальности информации, Сторона, допустившая такое нарушение, несёт ответственность в виде возмещения причиненных этим убытков. Данные положения подлежат применению также в случае реорганизации одной из Сторон для её правопреемников, при ликвидации одной из Сторон – для другой Стороны. Способы защиты каждой Стороной конфиденциальной информации другой Стороны – не ниже, чем способы защиты данной Стороной своей собственной конфиденциальной информации. 

Ни одна из Сторон не вправе передавать конфиденциальную информацию другой Стороны любым третьим лицам или ознакомлять с конфиденциальной информацией другой Стороны любых третьих лиц без письменного согласия другой Стороны.

12. СРОК ДЕЙСТВИЯ КОНТРАКТА И УСЛОВИЯ ЕГО РАСТОРЖЕНИЯ

12.1. Настоящий Контракт вступает в силу с момента его подписания Сторонами и действует до полного выполнения Сторонами взятых на себя, в рамках настоящего Контракта, обязательств. Отношения между Сторонами прекращаются при выполнении ими всех условий настоящего Контракта и полного завершения расчетов. 

12.2. Покупатель вправе досрочно расторгнуть настоящий Контракт путём письменного уведомления Поставщика в срок не позднее, чем за 15 (пятнадцать) календарных дней до предполагаемой даты расторжения настоящего Контракта в следующих случаях:

а) если обнаруженные в ходе приемки Товара недостатки (дефекты) в установленный срок не были устранены и (или) не была произведена замена Товара ненадлежащего качества на Товар надлежащего качества. В этом случае Поставщик обязан произвести возврат оплаченной стоимости за товар ненадлежащего качества и по требованию Покупателя уплатить штраф за поставку Товара ненадлежащего качества

б) если Поставщиком были нарушены сроки поставки Товара более чем на 30 календарных дней. В этом случае Покупатель осуществляет оплату стоимости фактически поставленного Товара и вправе потребовать уплаты пени за просрочку поставки Товара.



12.3. Поставщик вправе досрочно расторгнуть настоящий Контракт в случае неосуществления Покупателем предоплаты в течение 30-ти (тридцати) календарных дней после истечения, установленного условиями настоящего Контракта срока. В этом случае Поставщик обязан уведомить Покупателя в срок не позднее, чем за 15 (пятнадцать) календарных дней до предполагаемой даты расторжения настоящего Контракта. 



13. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

13.1. Все изменения и дополнения к настоящему Контракту вступают в силу только в том случае, если они совершены в письменной форме и подписаны уполномоченными представителями Сторон.  

13.2. Ни одна из Сторон не вправе передавать свои права и обязанности по настоящему Контракту третьей стороне без письменного согласия другой Стороны.

13.3. После подписания настоящего Контракта все предыдущие переговоры, предварительные документы и переписка по нему утрачивают свою силу и ни одна из Сторон не вправе на них ссылаться.

13.4. Настоящий Контракт составлен на русском языке в 2 (двух) экземплярах, по одному экземпляру для каждой из Сторон. 



13.5. Каждая из Сторон настоящего Контракта гарантирует и заверяет, что она не имеет каких-либо препятствий к заключению и исполнению настоящего Контракта, т.е.:

- она соответствующим образом учреждена, создана и легально существует в соответствии с законодательством страны, в которой она создана;

- лицо, подписавшее настоящий Контракт имеет право и полномочия на подписание контракта на имени этой Стороны;

- при реорганизации стороны, как юридического лица, все обязательства и ответственность по настоящему Контракту будет нести правопреемник. 

13.6. В случае изменения своего адреса, а также банковских и других реквизитов Сторона обязана в течение 5 (пяти) календарных дней с момента их изменения уведомить об этом другую Сторону. В случае неисполнения указанной обязанности исполнение по прежним реквизитам будут считаться надлежащим исполнением обязательств в рамках настоящего Контракта.

14. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА И БАНКОВСКИЕ РЕКВИЗИТЫ СТОРОН
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